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 IT FR GB ES 

1 Pulsante d’accensione (0/I/II) Bouton d’allumage (0/I/II) Switch (0/I/II)  Conmutador (0/I/II) 

2 Ugello aria calda Buse à air chaud Hot air nozzle  Boquilla d’aire caliente 

3 Cavalletto Chevalet Kick stand   Soporte 

4 Ventilazione aria Ventilation d’air Air ventilation  Aire de ventilacion 

5 Pulsante di blocco Bouton de verrouillage Lock button  Botón de bloqueo 

6 Maniglia di estensione Poignée extension Extension pole  Extensión 

7 Impugnatura Impugnatura poignée Handle grip  Empuñadura 

8 Ugello per diserbo Buse pour désherber Weeding nozzle  Boquilla de descarga 

9 Gancio per cavo Crochet de câble Cable hook  Enganche para el cable 

10 
Ugello per accendere 
carbone 

Buse pour enflammer le 
charbon 

BBQ / fireplace 
charcoals lighter nozzle  

Boquilla para 
barbacoas BBQ 

 

 CZ GR RU EE 

1 Tlačítko napájení (0/I/II) Διακόπτης (0/I/II)  Кнопка переключателя (0/I/II)  Nupp (0/I/II)  

2 Horkovzdušná tryska Ακροφύσιο ζεστού αέρα  Камера нагрева  Kuuma õhu otsik 

3 Stojan Σταντ  Выдвижная подставка  Jalg 

4 
Vyústění horkého 
vzduchu 

Ανεμιστήρας αέρα 
Вентиляционное 
отверстие 

Ventilatsiooniava 

5 Uzamční Κουμπί κλειδώματος  
Кнопка блокировки 
раздвижной ручки  

Lukustusnupp 

6 Prodloužení rukojeti Καλώδιο επέκτασης  Раздвижная ручка   Pikendusjuhtme pool 

7 Rukojeť Εργονομική λαβή Рукоять Käepide 

8 Filtr nečistot Ακροφύσιο συγκόλλησης Сопло уничтожителя Umbrohuotsik 

9 Držák kabelu Χώρος καλωδίου 
Крючок для фиксации 
кабеля 

Kaabli konks 

10 Zapalovač 
BBQ / ακροφύσιο 
ανάφλεξης 

Насадка для розжига 
мангала, камина,  барбекю 

Grilli / tuleaseme söe 
süütaja otsik 
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Grazie per aver acquistato uno dei nostri prodotti. Si consiglia di leggere con attenzione questo manuale d’istruzioni: 
contiene importanti informazioni per quanto riguarda le norme di sicurezza per l'uso e la manutenzione dell'apparecchio. Si 
consiglia di conservare il documento per consultazioni future.  
 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
AVVERTENZE DI SICUREZZA 

1. L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure 
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro 
dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata 
ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini 
senza sorveglianza. 
2. Si può provocare un incendio se l'apparecchio non viene utilizzato con 
cura, quindi: 

- Prestare attenzione quando l’apparecchio viene utilizzato in luoghi dove 
sono presenti materiali infiammabili. Non applicare nello stesso punto per 
un lungo periodo. 

- Non utilizzare in presenza di atmosfera esplosiva. 
- Il calore può essere portato a materiali combustibili che sono fuori dalla 

vista. 
- Posizionare l’apparecchio sul suo supporto dopo l’uso e farlo raffreddare 

prima di riporlo durante i periodi di non utilizzo.  
3. L’impiego sicuro comporta il rispetto di alcuni basilari accorgimenti di 
sicurezza tra i quali: non azionare l’apparecchio con le mani o piedi bagnati; 
non esporre l’apparecchio all’umidità o all’acqua; non lasciare il prodotto 
esposto agli agenti atmosferici; non tirare il cavo di alimentazione o 
l’apparecchio stesso per staccare la spina.  
4. A lavoro terminato, spegnere il prodotto e lasciare raffreddare l’apparecchio 
in aria, mai immergerlo in acqua per non incorrere in pericolo di scosse 
elettriche. Evitare di toccare con le mani o altre parti del corpo le parti metalliche 
dell’apparecchio, in particolar modo l’ugello, in quanto la temperatura elevata 
delle stesse può causare ustioni gravi.  
5. Se il cavo di alimentazione è danneggiato esso deve essere sostituito dal 
costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona 
con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. Il cavo di 
alimentazione non deve venire a contatto con le superfici roventi del saldatore. 
6. ATTENZIONE: Durante l’utilizzo posizionare sempre il supporto su una 
superficie piatta e regolare. 
7. Durante il funzionamento, non puntare il dispositivo verso persone o 
animali e non guardare mai l'ugello ad aria calda. Non utilizzare questo 
dispositivo in ambienti umidi o pioggia, o in prossimità di prodotti esplosivi o 
infiammabili. 
8. Non utilizzare l’apparecchio vicino a luoghi molto secchi per evitare incendi. 
9. Non coprire le aperture di ventilazione durante l'uso in quanto ciò può  
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provocare rischio di ustioni. Non lasciare l'apparecchio incustodito quando è 
acceso. 
10. Quando si utilizza un apparecchio elettrico all'aperto, utilizzare una 
prolunga adatta per uso esterno. 
 

AVVERTENZE GENERALI 
1. Prima di ogni utilizzo controllare che l’elettroutensile non sia danneggiato, non presenti parti difettose, e che 

non vi siano altre condizioni che potrebbero avere ripercussioni sulla funzionalità e sulla sicurezza 
dell’apparecchio. Rimuovere il materiale di imballaggio ed assicurarsi che l’apparecchio sia integro. In caso 
di dubbio, non utilizzarlo e rivolgersi al nostro servizio post-vendita. Non lasciare il materiale di imballaggio 
alla portata dei bambini.  

2. Prima di inserire la spina dell’apparecchio nella presa, accertarsi che la tensione corrisponda a quella indicata 
sull’etichetta dell’apparecchio.  Questo apparecchio dovrà essere collegato ad una presa di corrente 
approvata secondo le norme di sicurezza degli impianti elettrici di tipo civile. L’impianto elettrico dovrà essere 
dedicato al voltaggio nominale dell’apparecchio.  

3. ATTENZIONE: Spegnere sempre l'apparecchio quando non lavora. Non lasciare l’apparecchio acceso 
inoperoso, l’inoperosità determina ossidazione precoce e sovra-temperature che possono compromettere la 
durata del prodotto.  

4. L’apparecchio dovrà essere utilizzato soltanto per lo scopo cui esso e preposto, e cioè come bruciaerbe. 
Qualsiasi altra applicazione e da considerarsi impropria e quindi pericolosa. Il produttore non risponderà di 
danni provocati dall’uso improprio di questo apparecchio.  

5. In caso di anomalie nel funzionamento, spegnere subito l’apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente 
elettrica. Per le riparazioni, rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato dal produttore e pretendere pezzi 
di ricambio originali. L’uso di parti non conformi al prodotto potrebbe comprometterne gravemente la 
funzionalità. 

6. Durante i periodi di non utilizzo e prima di effettuare qualsivoglia operazione di manutenzione, scollegare la 
spina dalla presa di corrente.  

7. Disordine e scarsa illuminazione possono causare incidenti. Mantenere l’area di lavoro sempre pulita e ben 
illuminata. Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi 
infiammabili, gas o polvere.  

8. Utilizzare dispositivi di sicurezza come occhiali e maschera per le polveri. Vestirsi in modo adeguato. Tenere 
i capelli, i vestiti e guanti lontano da parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono rimanere 
impigliati nelle parti in movimento 

9. L’apparecchio è composto da elementi pericolosi che non dovranno essere lasciati alla portata dei bambini. 
 

UTILIZZO DI CAVI DI PROLUNGA 
Utilizzare solo un cavo di prolunga omologato adatto per l'ingresso di potenza dell’apparecchio e adatto per uso esterno. 
La presa di corrente deve posizionata ad almeno 60 mm dal suolo. L'utilizzo di un cavo adatto per uso esterno riduce il 
rischio di scosse elettriche. 
Quando si utilizza un avvolgicavo, srotolare sempre la bobina completamente. Prolunghe inadeguate possono essere 
pericolose. Non strattonare o danneggiare in alcun modo il cavo di alimentazione.  

 
MODO D’USO COME BRUCIAERBA 

Montare la maniglia estensione che è composta da due parti. Clicca per collegare entrambe le parti.  
Fissare la maniglia di estensione all’apparecchio. Assicurarsi che la maniglia di estensione si blocchi saldamente in 
posizione. Per utilizzare l’apparecchio come un diserbante è necessario utilizzare la maniglia estensione. 
Assicurarsi che la maniglia estensione sia saldamente fissata sul dispositivo e che il dispositivo sia spento. 
Installare l'ugello diserbo (8) al dispositivo. 
Questo prodotto è stato progettato con un gancio per il cavo elettrico che impedisce al cavo di alimentazione di spostarsi 
durante l'utilizzo. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia trattenuto dal fermo-cavo (9) e che l'interruttore sia in posizione 
"0" prima di inserire la spina nella presa di corrente. 
 
Per accendere l'apparecchio 
Con l'interruttore (1) è possibile scegliere tra le due seguenti impostazioni di temperatura.  

• Impostazione I: 50 ° C (raffreddamento) 
• Impostazione II: 600 ° C 

Il volume d'aria mossa per entrambe le impostazioni e di 500 l/minuto 
Posizionare l’interruttore in posizione II. 
Lasciare scaldare l’apparecchio per circa 45 secondi.  
Tenere l'ugello diserbo sopra le erbacce per circa 5 secondi.  
Durante questi 5 secondi la struttura cellulare delle erbacce viene distrutta e, come risultato, l'erba muore entro pochi giorni. 
Non è necessario bruciare completamente le erbacce, 5 secondi sono più che sufficienti.  
Per un trattamento efficace, l'ugello per il diserbo dovrebbe essere tenuto da 0 a 5 cm sopra le erbacce.  
Gli effetti non sono visibili immediatamente, ma ci vorranno alcuni giorni prima di poter essere visti.  
Tenere sempre il cavo elettrico lontano dalla bocchetta dell’apparecchio. Tenere i bambini e gli animali lontano 
dall’apparecchio durante l’uso. 
 
Per raffreddare l’apparecchio 
Dopo il funzionamento del dispositivo alla temperatura elevata (posizione II), il dispositivo è sempre molto caldo, 
quindi si suggerisce di far scorrere l'interruttore (1) in posizione I, per raffreddare rapidamente il dispositivo prima di 
spegnerlo e riporlo per lo stoccaggio.  
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Per spegnere l'apparecchio 
Spostare l'interruttore (1) in posizione 0.  L'apparecchio è spento. Scollegare la spina dalla presa di corrente.  
Spegnere immediatamente l'apparecchio quando: 

• la spina e / o il cavo sono difettosi o danneggiati. 
• l'interruttore è difettoso 
• si vede o si sente odore di fumo che proviene dall’apparecchio 

 
MODO D’USO COME ACCENDITORE DI CARBONE PER BBQ 

Assicurarsi che l’accenditore sia posizionato correttamente. Scollegare la spina prima di 
togliere l’apparecchio dal fuoco. Non permettere che le parti calde dell’apparecchio 
vengano in contatto con il cavo o con altri materiali infiammabili. Quando utilizzato come 
accenditore di carbone, l’apparecchio deve essere utilizzato senza maniglia di estensione.  
Rimuovere la maniglia premendo il tasto (5) e togliendo la maniglia estensione dal 
dispositivo. Fissare l’ugello per l’accensione (10) sul dispositivo. Impostare la temperatura, 
posizionando l’interruttore in posizione II. Posizionare l'ugello sotto il carbone o il legno. 
Assicurarsi che il dispositivo sia posizionato correttamente. Il cavalletto potrebbe essere 
utilizzato per sostenere saldamente il dispositivo nella posizione corretta. 
Inserire la spina nella presa. Verificare che l'ugello non sia bloccato prima di accendere il 
dispositivo. Rimuovere il dispositivo dalla brace o il legno, non appena inizia ad ardere. 
Ora soffiare aria calda nei carboni o legno da una distanza di circa 5-10 cm, fino a quando 
la brace o il legno brucia correttamente. In questo modo si contribuirà ad evitare di 
danneggiare l’ugello. Esponendo l'ugello a temperature elevate per un periodo prolungato 
di tempo il materiale potrebbe per fondere.  
Attenzione: per evitare il surriscaldamento del barbecue o del camino non utilizzare il dispositivo per più del necessario. 
 

MANUTENZIONE 
Prima di pulire l’apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare. 
Questo apparecchio richiede esclusivamente la pulizia delle superficie esterna. Mantenere le aperture di ventilazione 
dell’apparecchio pulite e libere da polvere e sporcizia per evitare il surriscaldamento del motore.  
Pulire regolarmente il corpo macchina con un panno morbido, meglio se dopo ogni uso.  
Se lo sporco non viene via, utilizzare un panno morbido inumidito con acqua e sapone.  
Non utilizzare solventi come benzina, alcol, ammoniaca, ecc. in quanto questi solventi possono danneggiare le parti in 
plastica.  
 

CONSERVAZIONE 
Conservare apparecchio non in uso fuori dalla portata dei bambini. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente 
raffreddato prima di riporlo. Non gettare la scatola, utilizzarla per conservare l’apparecchio.  
Quando non utilizzate l’apparecchio, riponetelo nella sua confezione originale e conservatelo in un luogo asciutto 
 

MANUTENZIONE – RIPARAZIONE  
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER – Via Prampolini 1/Q – Lemignano di 
Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 – www.kempergroup.it – info@kempergroup.com 
 

NOTE PER LO SMALTIMENTO 
Lo smaltimento del presente articolo è disciplinato dalla direttiva europea 2012/19/UE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE). Secondo tale normativa il consumatore ha l’obbligo di NON smaltire il presente articolo come rifiuto urbano ma 

attraverso i canali della raccolta separata (RAEE). Nel caso di acquisto di un prodotto nuovo equivalente, questo prodotto 
potrà essere smaltito a titolo gratuito presso il distributore. Lo smaltimento è gratuito senza obbligo d’acquisto per RAEE di 
piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm). Rispettare le normative locali vigenti in ambito di smaltimento 
rifiuti. E’ sempre possibile provvedere allo smaltimento del presente articolo presso uno dei centri di raccolta RAEE predisposti 
dalla pubblica amministrazione. Il non corretto smaltimento del presente articolo potrebbe avere potenziali effetti dannosi 
sull’ambiente e sulla salute umana. Il presente simbolo indica il dovere da parte del consumatore di smaltire il presente articolo 

come RAEE e NON come rifiuto urbano. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del consumatore comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente. 
 
 

Merci d’avoir acheté un de nos produits, nous espérons de pleinement vous satisfaire. On vous conseille de lire 
attentivement ce manuel d’instruction, car il contient des informations importantes concernant les normes de sécurité pour 
l’utilisation et la maintenance de cet appareil. On vous conseille de garder ce document avec soin et le consulter en cas de necessité. 
 

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES 
MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 

1. Le dispositif ne peut être utilisé par les enfants âgés de moins de 8 ans, les 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, et par les personnes qui manque d'expérience ou de connaissances, 
à condition qu'ils soient sous surveillance ou qu'ils aient reçuent les instructions 
pour l'utilisation en toute sécurité et à la compréhension des dangers qui lui 
sont inhérents. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage 
et l'entretien destiné à être effectuée par l'utilisateur ne doit pas être effectué 
par des enfants sans une supervision.  

mailto:info@kempergroup.com
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2. Il est possible de provoquer un incendie si l'appareil n'est pas utilisé avec 
soin, donc : 

- Soyez prudent lorsque l'appareil est utilisé dans des endroits où il y a des  
matériaux inflammables. Ne pas utiliser l’appareil au même endroit 
pendant une longue période. 

- Ne pas utiliser dans une atmosphère explosive. 
- La chaleur peut être amenée à des matériaux combustibles qui sont hors 

de la vue. 
- Placez l’appareil sur son stand après son utilisation et laissez-le refroidir. 

3. L'utilisation sûre implique le respect de certaines consignes de sécurité de 
base: ne pas utiliser l'appareil avec les mains ou les pieds mouillés ; ne pas 
exposer le dispositif à l'humidité ou à l’eau ; ne pas exposer le produit aux 
intempéries ; ne pas tirez sur le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même 
pour enlever le bouchon.  
4. A la fin du travail, éteignez le produit et laissez-le refroidir dans l'air avant de 
le ranger pendant les périodes de non-utilisation, ne l'immergez jamais dans 
l'eau afin d'éviter tout risque d'électrocution. Éviter de toucher avec les mains 
ou d'autres parties du corps les parties métalliques de l'appareil, en particulier 
la buse, car les températures élevées des parties métalliques peuvent 
provoquer des brûlures graves.  
5. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant ou son agent de service afin d'éviter tout danger. Le cordon 
d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les surfaces chaudes du 
soudeur. 
6. ATTENTION : Lors de l'utilisation toujours placer le support sur une surface 
plane.  
7. Pendant le fonctionnement, ne pointer pas l'appareil sur des personnes ou 
des animaux et ne regardez jamais la buse à air chaud. Ne pas utiliser cet 
appareil dans des zones humides et de pluie, ou à proximité de produits 
inflammables ou explosifs.  
8. Ne pas utiliser l'appareil à proximité des endroits très secs pour éviter le feu.  
9. Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation pendant l'utilisation, car cela 
pourrait provoquer des risques de brûlures. Ne laissez pas l'appareil sans 
surveillance lorsqu'il est allumé.  
10. Lors de l'utilisation d'un appareil électrique à l'extérieur, utiliser une 
rallonge appropriée pour une utilisation en extérieur. 

 
AVERTISSEMENTS GENERAUX 

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que l'outil d'alimentation ne soit pas endommagé, qu’il n’y ait pas de pièces 
défectueuses, et qu'il n’y ait aucun autre problème qui puisse affecter la fonctionnalité et la sécurité de 
l'appareil. Retirez le matériel d'emballage et assurez-vous que l'appareil soit intact. En cas de doute, ne 
l'utilisez pas et contactez notre service après-vente. Mettez le matériel d'emballage hors de portée des 
enfants. 

2. Avant brancher la prise électrique, faire en sorte que la tension correspond à celle représentée sur l'appareil. 
Cet appareil doit être relié à une prise de courant approuvé conformément aux normes de sécurité des 
installations électriques de type civil. Le système électrique doit être dédié à la tension nominale. 

3. ATTENTION : Éteignez toujours l'appareil lorsque vous ne l’utilisez pas. Ne laissez pas l'appareil inactif, 
l'inaction détermine l'oxydation prématurée. Des températures trop élevées peuvent nuire à la durabilité du 
produit. 

4. L'appareil doit être utilisé uniquement dans le but pour lequel il est conçu, comme désherbeur. Toute autre 
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fonction est considérée comme impropre et donc dangereuse. Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages causés par une mauvaise utilisation de cet équipement.  

5. En cas d'anomalies dans le fonctionnement, arrêtez immédiatement l'appareil et débranchez la prise 
électrique. Pour les réparations, contactez un centre de service agréé par le fabricant et exigez des pièces 
de rechange d'origine. L'utilisation de pièces non conformes aux produits pourrait compromettre 
sérieusement sa fonctionnalité. 

6. Pendant les périodes de non-utilisation et avant d'effectuer toute opération d'entretien, débranchez la prise. 
7. Le désordre et un mauvais éclairage peuvent provoquer des accidents. Gardez la zone de travail toujours 

propre et bien éclairé. Ne pas utiliser les outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple 
en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussière. 

8. Utilisez des dispositifs de sécurité tels que des lunettes et des masques pour les particules. Utilisez des 
vêtements appropriés. Gardez vos cheveux, vêtements et gants loins des pièces en mouvement. Des 
vêtements amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent rester coincé dans l’appareil 

9. Le dispositif est constitué d'éléments dangereux qui ne doivent pas être laissés à la portée des enfants. 
 

UTILISATION DE RALLONGES 
Utilisez uniquement un câble de rallonge homologué adapté pour la puissance d'entrée du dispositif, et adapté pour une 
utilisation à l’extérieur. La prise doit être positionnée à au moins 60 mm au-dessus du sol. L'utilisation d'un câble adapté à 
un usage extérieur réduit le risque de choc électrique. 
Lorsque vous utilisez un câble enroulé, déroulez-le toujours complètement. Des extensions inadéquates peuvent être 
dangereuse. Ne pas tirer ou endommager le cordon d'alimentation. 
 

UTILISATION EN TANT QUE DÉSHÈRBANT 
Fixez la poignée d’extension qui se compose de deux parties. Cliquez pour connecter les deux parties. 
Fixez la poignée de l'extension de l'appareil. Assurez-vous que la poignée d'extension se verrouille solidement. Pour utiliser 
la machine comme désherbant, il est nécessaire d'utiliser la poignée d'extension. 
Assurez-vous que la poignée d'extension soit solidement fixé sur l'appareil et que l'appareil soit éteint. 
Installer la buse pour désherber (8) sur le dispositif. 
Ce produit a été conçu avec un crochet pour CAO électronique qui empêche le câble d'alimentation de se déplacer pendant 
l'utilisation. Assurez-vous que le cordon d'alimentation soit maintenu par le dispositif de rétien-câble (9), et que l’interrupteur 
soit en position « 0 » avant l'insertion de la prise. 
 
Pour allumer l'appareil 
Avec l'interrupteur (1), vous pouvez choisir entre les deux réglages de température suivants. 

• Réglage I : 50 ° C (refroidissement) 
• Réglage II : 600 ° C 

Le volume de déplacement d'air pour les deux réglages et de 500 l / min 
Mettez l'interrupteur en position II. 
Faire chauffer l'appareil pendant environ 45 secondes. 
Tenir la buse pour désherber sur les mauvaises herbes pendant environ 5 secondes. Pendant ces 5 secondes, la structure 
cellulaire des mauvaises herbes sont détruites et par conséquent, l'herbe meurt en quelques jours. Il n’y à pas besoin de 
brûler les mauvaises herbes, cinq secondes c’est plus que suffisant. 
Pour un traitement efficace, la buse pour désherber doit être maintenue de 0 à 5 cm au-dessus des mauvaises herbes. Les 
effets ne sont pas immédiatement visibles, mais il faudra plusieurs jours avant qu’ils soient vus. 
Gardez le câble loin de la buse pour désherber. Tenir enfants et des animaux à l'écart de l'appareil pendant son l'utilisation. 
Pour refroidir l'appareil 
Après le fonctionnement du dispositif a haute température (réglage II), l'appareil est toujours très chaud, il est donc conseillé 
de positionner l’interrupteur (1) en réglage I, pour refroidir rapidement le dispositif avant de le mettre hors tension et de le ranger. 
 
Pour éteindre l'appareil 
Déplacez l’interrupteur (1) en position 0. L'appareil est éteint. Débranchez la prise. 
Mettez immédiatement l'appareil hors tension lorsque : 

• la prise et/ou le câble est défectueux ou endommagé. 
• l'interrupteur est défectueux 
• vous voyez ou entendez l'odeur de la fumée qui vient de l’appareil 

 
UTILISATION EN TANT QU’ALLUMEUR DE CHARBON POUR BBQ 

Assurez-vous que l’appareil est en place. Débranchez la prise avant de retirer le dispositif du feu. Ne laissez pas les parties 
chaudes de de l'appareil entrer en contact avec le câble ou d'autres matériaux 
inflammables. Lorsqu'il est utilisé comme un allumeur de charbon, l'appareil doit être utilisé 
sans poignée d’extension.  
Retirez-la en appuyant sur le bouton de verrouillage (5). Attachez la buse d'allumage (10) 
sur le dispositif. Réglez la température et placez l'interrupteur en réglage II. Placez la buse 
sous le charbon 
ou le bois.  
Assurez-vous que l'appareil est correctement positionné. Le support peut être utilisé pour 
maintenir solidement le dispositif en place.  
Branchez la prise. Vérifiez que la buse ne soit pas bloquée avant d'activer le dispositif. Retirez le 
dispositif du charbon ou du bois dès qu'il commence à brûler. 
Maintenant souffler de l'air chaud dans le charbon ou le bois à une distance d'environ 5-10 
cm, jusqu'à ce que le charbon ou le bois brûle correctement. De cette façon, vous éviterez 
d'endommager la buse d’allumage. Si la buse est exposée à des températures élevées 
pendant une période de temps prolongée le matériau pourrait fondre.  
Attention : Pour éviter une surchauffe du barbecue ou de la cheminée ne pas utiliser l'appareil plus longtemps que 
nécessaire. 
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ENTRETIEN 
Avant de nettoyer l'appareil, débranché la prise et laissez-le refroidir. 
Ce dispositif nécessite seulement d’un nettoyage de la surface extérieure. Gardez les ouvertures de ventilation propre et 
exempt de poussière et de saletés afin d'éviter la surchauffe du moteur. 
Nettoyez le corps de la machine avec un chiffon doux, de préférence après chaque utilisation. Si les saletés ne se détache 
pas, utilisez un chiffon doux imbibé d'eau et de savon. Ne pas utiliser de solvants tels que l’essence, l'alcool, l'ammoniaque, 
etc., ces solvants peuvent endommager les pièces en plastique. 
 

STOCKAGE 
Pendant les périodes de non-utilisation, gardez l’appareil hors de portée des enfants. 
Assurez-vous que l'appareil est complètement refroidi avant de le ranger. 
Ne jetez pas la boîte, utilisez-la pour stocker l'équipement. En cas de non utilisation de l'appareil, rangez-le dans son 
emballage d'origine et rangez-le dans un endroit sec. 
 

ENTRETIEN – REPARATION 
Toute demande d’intervention du service après-vente sera à formuler à notre centre KEMPER – Via Prampolini 1/Q 
Lemignano di Collecchio (PR) – Italy – Tel. +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 – info@kempergroup.it   
www.kempergroup.it 
 

REMARQUES POUR SON ELIMINATION 
L’élimination de cet article est régie par la directive européenne 2012/19/UE relative aux Déchets d'Équipements Electriques et 
Electroniques (DEEE). Selon cette norme, le consommateur se voit interdire d’éliminer cet article en tant que déchet urbain. Il DOIT être 

éliminé par les canaux de la collecte sélective (DEEE). Dans le cas de l'achat d'un nouvel appareil similaire, ce produit peut 
être éliminé sans frais chez le distributeur. L'élimination est gratuite et sans obligation d'achat pour DEEE très petite (dimension 
extérieure de plus de 25 cm). Se conformer aux réglementations locales dans le domaine de l'élimination des déchets. Il est 
toujours possible d'éliminer l’article dans l’un des centres de collecte DEEE prévus par l'administration publique. L’élimination 
incorrecte de cet article peut avoir des effets nocifs potentiels sur l’environnement et la santé humaine. Ce symbole indique le 

devoir du consommateur d’éliminer cet article en tant que DEEE et NON comme déchet urbain. L'élimination abusive du produit par le 
consommateur implique l'application des sanctions administratives prévues par la loi.  

 

 

Thank you for purchasing one of our products. We recommend you carefully read this instruction manual: it contains 
important information regarding safety regulations for use and maintenance of the appliance. It is also recommended to 
keep this document carefully to consult in case of necessity. 
 

TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS 
SAFETY WARNINGS 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 
2. If the appliance is not used with care, it may cause a fire, therefore: 

- Pay attention when the appliance is used in places where are present 
flammable materials. Do not stand in the same area for a long time. 

- Do not use in explosive atmospheres. 
- Heat can be brought to combustible materials that are out of sight. 
- Place the appliance on its stand after use and allow it to cool before storing 

periods of non-use. 
3. To use this appliance in total safety implies observing some basic safety 
measures, such as: never use the appliance with wet hands or feet, never 
expose the appliance to moisture or water, never leave the appliance exposed 
to atmospheric agents, never disconnect the plug by pulling the power cord or 
the appliance itself. 
4. After finishing to work, turn off the product and leave it to cool in the air; 
never put it under water in order to avoid electric shocks. Do not touch with 
hand or with other body parts the metallic parts of the appliance, especially the 
burner whose high temperature may provoke severe burnings. 
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5. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 
the manufacturer’s technical support service, or by an adequately qualified 
technician in order to prevent any risks. The power cord must never be in 
contact with the hot surfaces of the Weed Burner.   
6. WARNING: During use, always place the support on a flat, regular surface. 
7. During operation, do not point the device on people or animals and never 
look at the hot air nozzle. Do not use this device in humid or rainy environments  
or near explosive or flammable products. 
8. Do not use the appliance near very dry places to avoid fire. 
9. Do not cover the ventilation openings during use as this may cause a risk 
of burns. Do not leave the appliance unattended when it is switched on. 
10. When using an outdoor appliance, use an extension suitable for outdoor 
use. 

 
GENERAL WARNINGS 

1. Before using the tool, control its integrity, if there are any defective parts, or it has other conditions, which 
could negatively influence its functions and safety. Remove all the packaging material and make sure that 
the appliance is in good condition. If you have any doubt, do not use the appliance and contact our After-
Sales Service. Keep the packaging material (staples, nylon bags, etc.) out of the reach of children.  

2. Before plugging the Weed Burner into a socket, check whether your voltage corresponds to the rating label 
of the appliance.  This appliance must be connected to an approved mains socket that complies with the 
safety regulations on electrical systems for civil purposes. The electrical system must be specific for the 
appliance rated voltage. 

3. WARNINGS: Do not leave the Weed Burner on if you do not use it; it causes an early oxidation reaching 
over-temperatures which could compromise the duration of the resistances. 

4. The appliance must be used only for its intended use. Any other use than its intended purpose shall be 
deemed to be improper and hazardous. The manufacturer shall not be held responsible for damages derived 
from misuse of this appliance.  

5. If the appliance does not work properly, immediately turn off the appliance and disconnect it from the mains 
socket. For repairs, contact a technical support center authorized by the manufacturer, and require that 
original spare parts be used. Using parts that do not conform to the product may seriously compromise its 
correct operation.  

6. When the appliance is not used and before any maintenance operation, the appliance must always be 
unplugged.  

7. Disorder and scarce lighting could cause incidents. Keep the working area always clean and well-lighted. Do 
not use electrical appliances in explosive atmospheres, for example in the presence of  
flammable liquids, gases or dust. 

8. Always wear safety equipment such as eye protection and dust mask. Dress properly. Keep your hair, clothing 
and gloves away from moving parts. Do not wear loose clothing or jewelry.  Loose clothes, jewelry or long 
hair can be caught in moving parts. 

9. The appliance is made of dangerous parts that should be kept out of reach of children. 
 

USE OF EXTENSION CABLE 
Use only an approved extension cable suitable for the power input of the appliance and suitable for outdoor use. The socket 
must be positioned at least 60 mm from the ground. Using a suitable cable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock. 
When using a cable reel, always unwind the reel completely. Inadequate extensions may be dangerous. Do not strike or 
damage the power cord in any way. 
 

USER INSTRUCTION FOR WEED BURNER FUNCTION 
Assemble the extension handle. The extension handle consists of two parts. Click to connect both parts. 
Attach the extension handle to the device.  Make sure that the extension handle firmly clicks into position. If using the device 
as a weed killer you must use the extension handle.  Hold the weed killer firmly by holding the end of the extension handle.  
Ensure the extension handle is firmly fixed onto the device and that the device is turned off.   
Install the weeding nozzle (8) to the device. 
This product is designed with a cord retainer that prevents the power cord from being pulled loose while using. If using the 
device as a weed burner you must make sure the power cord is retained by the cord retainer (9) and that the power switch 
is on 0, before plug into the power socket.  
 
To turn on the appliance 
With the switch (1) you can choose between the two following temperature settings. 

• Setting I: 50°C (cooling) 
• Setting II: 600°C 

The volume of air in each setting 500L /Minute  
Set the temperature to setting II. 
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Allow the device about 45 seconds to heat up. 
To kill weeds, hold the weeding nozzle over the weeds for about 5 seconds. During these 5 seconds the cell structure of 
the weed is destroyed. As a result, the weed dies within a few days. 
It is not necessary to completely burn the weeds, 5 seconds is more than sufficient. 
For an efficient treatment the weeding nozzle should be held around 0 to 5 cm above the weeds. 
The effects are not visible immediately but will take a while before they can be seen. It is more of a long-term effect.  
Always keep the power cord away from the appliance's nozzle. Keep children and animals away from the appliance during 
use.  
 
To cooling the device 
After working with the device at high temperature setting (position II), the device is getting very hot. So, it is suggested to 
slide the switch (1) to position I, to quickly cool down the device before turn off and device for storage. 
Before turning off the device, it must be cooled first. Select temperature setting I for at least one minute. The device can be 
switched off thereafter. 
 
To turn off the appliance 
Slide the switch (1) to position 0. The unit is switched off. Unplug the appliance from power socket.  
Switch off immediately the appliance when: 

• Plug and/or cable are defective or damaged; 
• The switch is defective; 
• You smell or see smoke caused by scorched insulation from the appliance. 

 
USE OF THE CARBON ACCESSORIES FOR BBQ 

Make sure the appliance is placed correctly. Disconnect the plug before to remove the 
device from the fire. Do not let the hot parts of the appliance to come into contact with the 
cord or other inflammable materials. When used as a coal burner, the appliance must be 
used without extension handle.  
Remove the handle by pressing the button (5) and removing the extension handle from the 
device. Secure the ignition nozzle (10) on the device.Set the temperature by placing the 
switch in position II. Place nozzle under charcoal or wood. 
Make sure the device is positioned correctly. The tripod could be used to hold the device 
firmly in the correct position. 
Plug the plug into the socket. Verify that the nozzle is not locked before turning on the power. 
Remove the device from the boom or wood as soon as it starts to burn. 
Now blow hot air into coal or wood from a distance of about 5-10 cm, until the braid or wood 
burns properly. This will help to avoid damaging the nozzle. By exposing the nozzle to high 
temperatures for a prolonged period of time the material could be melted.  
Caution: To avoid overheating of the barbecue or fireplace do not use the device for more 
than necessary. 
 

MAINTENANCE 
Before cleaning the appliance, disconnect it from the mains socket and wait for it to cool down. 
This appliance requires no maintenance except cleaning of its external surfaces. 
Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. Regularly clean the machine housing 
with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt does not come off 
use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These 
solvents may damage the plastic. 

 
STORAGE 

Always store appliance not in use away from the reach of children. 
Make sure that the device has completely cooled down before storing. 
Do not store away the packaging. Use it to store the appliance when not in use. Store the appliance in a dry area. 
 

MAINTENANCE – REPAIR 
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER – Via Prampolini 1/Q – Lemignano di Collecchio 
(PR) – Italy – Tel. +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 – www.kempergroup.it – info@kempergroup.it 
 

INSTRUCTIONS FOR DISPOSAL 
Disposal of this product shall be governed by the European Community Directive 2012/19/UE on Waste Electrical and Electronic 

Equipment (WEEE). According to this regulation, the consumer has the obligation NOT to dispose of this product as household 
waste but through separate channels of collection (WEEE). In the case of purchasing a similar new product, this product can 
be disposed free of charge from the distributor. The disposal is free, no purchase required, for WEEE small size (external 
dimensions below 25 cm). Comply with local regulations in the fields of waste disposal. It is always possible to dispose of this 
product at a WEEE collection center predisposed by the public administration. The incorrect disposal of this article could have 
potential adverse effects on the environment and human health. This symbol indicates the consumer’s duty to dispose of this 

article as WEEE and NOT as household waste. Improper disposal of the product by the consumer involves the application of 
administrative sanctions provided by law.  
 
 

Gracias por haber comprado uno de nuestros productos y esperamos que le satisfaga. Se recomienda leer atentamente 
este manual de instrucciones porque contiene información importante relativa a las normas de seguridad para el uso y el 
mantenimiento del aparato. Además, se recomienda conservar el documento para consultar en caso de necesidad. 
 

TRADUCCIÓN DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES  
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

http://www.kempergroup.it/
mailto:info@kempergroup.it
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1. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y mayores y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento siempre y cuando exista  supervisión o 
instrucciones relativas al uso del aparato de una manera segura y comprenda 
los peligros que puede acarrear. Los niños  no pueden  jugar con el aparato. 
Limpieza y mantenimiento del aparato no puede ser realizado por  niños sin 
supervisión. 
2. Si el aparato no se usa con cuidado, puede causar un incendio, por lo 
tanto: 

- Prestar atención cuando se utiliza el aparato en lugares donde   están 
presentes materiales inflamables. No se pare en la misma zona durante 
mucho tiempo. 

- No usar en atmósferas explosivas. 
- El calor puede llegar a los materiales combustibles que esten fuera de la 

vista. 
- Coloque el aparato en su soporte después de su uso y deje que se enfríe 

antes de guardar. 
3. Para utilizar este aparato con total seguridad se deben de tener en cuenta 
algunas medidas de seguridad básicas, tales como: no utilice nunca el 
aparato con las manos o los pies mojados, no exponga el aparato a la 
humedad o el agua, nunca deje el aparato expuesto a los agentes 
atmosféricos, no desconecte el enchufe tirando del cable de alimentación o 
del propio aparato. 
4. Después de terminar de trabajar, apague el producto y dejarlo enfriar al 
aire; nunca poner debajo del agua con el fin de evitar descargas eléctricas. No 
tocar con las manos u otras partes del cuerpo las partes metálicas del aparato, 
el quemador cuya temperatura es especialmente alta puede provocar 
incendios graves. 
5. Si se daña el cable de alimentación, debe ser reemplazado por el 
fabricante o el servicio de soporte técnico del fabricante, o por un técnico 
cualificado de manera adecuada con el fin de prevenir cualquier riesgo. El 
cable de alimentación no debe de estar nunca en contacto con las superficies 
calientes del herbicida. 
6. ADVERTENCIA: Durante el uso, coloque siempre el soporte sobre una 
superficie plana y regular. 
7. Durante la operación, no apunte el dispositivo a personas o animales y 
nunca mirar a la boquilla de aire caliente. No utilice este dispositivo en 
ambientes húmedos o lluviosos, o cerca de productos inflamables o 
explosivos. 
8. No utilice el aparato cerca de lugares muy secos para evitar el fuego. 
9. No cubra las aberturas de ventilación durante el uso ya que esto puede 
causar un riesgo de quemaduras. No deje el aparato desatendido cuando 
está encendido. 
10. Al usar un aparato al aire libre, utilice una extensión adecuada  para uso 
en exteriores. 
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ADVERTENCIAS GENERALES 
1. Antes de usar la herramienta, controlar su integridad, si hay algunas piezas defectuosas, o tiene otras 

condiciones, lo que podría influir negativamente en sus funciones y su seguridad. Retire todo el material de 
embalaje y asegúrese de que el aparato está en buenas condiciones. Si tiene alguna duda, no utilice el 
aparato y póngase en contacto con nuestro servicio post-venta. Mantenga el material de embalaje (grapas, 
bolsas de nylon, etc.) fuera del alcance de los niños. 

2. Antes de conectar el quemador herbicida en un enchufe, comprobar si el voltaje corresponde a la placa de 
características del aparato. Este debe ser conectado a un aparato de toma de corriente aprobado que cumpla 
con las normas de seguridad en los sistemas eléctricos para fines civiles. El sistema eléctrico debe de ser el 
especifico para aplicaciones de tensión nominal. 

3. ADVERTENCIAS: No deje la mala hierba en el quemador si no lo usa; provoca una oxidación que con el 
sobrecalentamiento posterior podría comprometer la duración de las resistencias. 

4. El aparato debe ser utilizado sólo para el uso previsto. Cualquier otro uso que se pretenda será considerado  
como peligroso e impropio. El fabricante no se hace responsable de los daños derivados de un mal uso de 
este aparato. 

5. Si el aparato no funciona correctamente, apague inmediatamente el aparato y desconectarlo de la toma de 
corriente.  
En caso de reparaciones, póngase en contacto con un centro de asistencia técnica autorizado por el 
fabricante, y exigir las piezas de recambio originales. El uso de piezas que no cumplan con el producto puede 
comprometer seriamente su correcto funcionamiento. 

6. Cuando el aparato no se utiliza y antes de cualquier operación de mantenimiento, el aparato siempre debe 
de estar desenchufado. 

7. El desorden y la iluminación escasa podrían provocar incidentes. Mantenga el área de trabajo siempre limpia 
y bien iluminada. No utilice aparatos eléctricos en atmósferas explosivas, por ejemplo en presencia de 
líquidos inflamables, gases o polvos. 

8. Siempre use equipos de seguridad como máscara para el polvo y protección para los ojos. Vestirse 
adecuadamente. Mantenga su cabello, ropa y guantes alejados de las partes móviles. No use ropa suelta o 
joyas. La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas móviles. 

9. El aparato está hecho de partes peligrosas que deben mantenerse fuera del alcance de los niños. 
 

USO CON ALARGADERA 
Utilice únicamente una alargadera adecuada y aprobada para la entrada de alimentación del aparato y adecuada para uso 
en exteriores. La toma de corriente debe de estar al menos a 60 mm desde el suelo. El uso de una alargadera adecuada 
para el uso al aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica. 
Cuando se utiliza una alargadera, desenrollela siempre completamente. extensiones inadecuadas pueden ser peligrosas. 
No golpear o dañar el cable de alimentación de cualquier manera. 

 
INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO DEL QUEMADOR HERBICIDA 

Montar el mango de extensión. El mango de extensión se compone de dos partes. Ambas partes clic para conectarse. 
Una el mango de extensión al dispositivo. Asegúrese de que el mango de extensión encaja firmemente en su posición. Si 
se utiliza el dispositivo como un herbicida debe utilizar el mango de extensión. Mantenga el herbicida sujetando firmemente 
el extremo del mango de extensión. Asegúrese de que el mango de extensión se fija firmemente en el dispositivo y que el 
dispositivo esté apagado. 
Instalar la boquilla de descarga (8) al dispositivo. 
Este producto está diseñado con un cable de retención que evita que el cable de alimentación se suelte durante el uso. Si 
se utiliza el dispositivo como un quemador de maleza se debe asegurar que el cable esté retenido por el retén del cable 
(9) y el interruptor de encendido está en 0, antes de enchufar el cable de alimentación. 
Conexión a la fuente de alimentación e insertar la clavija en la toma de corriente. 
 
Para encender el dispositivo 
Con el interruptor (1) se puede elegir entre los dos ajustes de temperatura Siguientes: 

• Setting I: 50 °C (enfriamiento) 
• Setting II: 600 °C 

El volumen de aire establecido 500L / minuto 
Ajustar la temperatura a la configuración II. 
Dejar el dispositivo unos 45 segundos para calentarse. 
Para matar las malas hierbas, mantenga la boquilla sobre la maleza durante unos 5 segundos. Durante estos cinco 
segundos la estructura celular de la maleza se destruye. Como resultado, la maleza muere a los pocos días. 
No es necesario para quemar completamente las malas hierbas, cinco segundos es más que suficiente. 
Para un tratamiento eficaz de la boquilla debe de estar alrededor de 0 a 5 cm por encima de las malas hierbas. Los efectos 
no son inmediatamente visibles; se necesita un tiempo antes de que puedan ver. Es un efecto a largo plazo. 
Siempre mantenga el cable alejado de la boquilla del aparato. Mantenga a los niños y animales alejados del aparato 
durante su uso. 
 
Para la refrigeracin del dispositivo: 
Después de trabajar con el dispositivo en configuración de alta temperatura (posición II), el dispositivo estará muy caliente, 
por lo que se sugiere colocar el interruptor (1) a la posición I, para enfriar rápidamente y desactivar el dispositivo para su 
almacenamiento. 
Antes de apagar el dispositivo, primero se debe de estar enfriado. Seleccione el ajuste de la temperatura por lo menos 
durante un minuto. El dispositivo estará desactivado a partir de entonces. 
 
Para apagar el aparato: 
Deslizar el interruptor (1) en la posición 0. La unidad se apaga. Desconectar el aparato de la toma de corriente. 
Inmediatamente apagar el aparato cuando: 
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• Enchufe y / o el cable están defectuosos o dañados; 
• El interruptor es defectuoso; 
• Se Percibe el olor o ve humo causado por el aislamiento chamuscado del aparato. 

 
USO DEL ACCESORIO PARA BARBACOAS BBQ 

Asegúrese de que el aparato está colocado correctamente. Antes de desconectar el 
enchufe para eliminar el dispositivo del fuego. No permita que las partes calientes del 
aparato entre en contacto con el cable u otros materiales inflamables. Cuando se utiliza 
como un quemador de carbón, el aparato debe de utilizarse sin mango de extensión.  
Retire el mango presionando el botón (5) y extraiga la extensión de la desde el dispositivo. 
Asegurar la boquilla de encendido (10) en el dispositivo. Ajuste la temperatura colocando 
el conmutador en la posición II. Coloque boquilla por debajo del carbón o madera. 
Asegúrese de que el dispositivo está colocado correctamente. El trípode se podría utilizar 
para mantener el dispositivo firmemente en la posición correcta. 
Conecte el enchufe en la toma. Comprobar que la boquilla no está bloqueada antes de 
encender la unidad. Eliminar del dispositivo el cabón o la madera tan pronto como se 
empieza a quemar. Ahora soplar aire caliente en el carbón o la madera a una distancia 
de unos 5-10 cm, hasta que se queme correctamente. Esto ayudará a evitar daños en la 
boquilla. La exposición de la boquilla a altas temperaturas durante un período de tiempo 
prolongado puede derretirla.  
Precaución: Para evitar el sobrecalentamiento de la barbacoa o chimenea no utilice el dispositivo más de lo necesario. 
 

MANTENIMIENTO 
Antes de limpiar el aparato, desconectarlo de la toma de corriente y esperar a que se enfríe. 
Este aparato no requiere ningún mantenimiento excepto la limpieza de sus superficies externas. Mantenga las ranuras de 
ventilación de la máquina limpias y libres de polvo y suciedad para evitar el sobrecalentamiento del motor.  
Se recomienda  limpiar la máquina con un paño suave dedespués de cada uso.  
Si la suciedad no sale utilice un paño suave humedecido con agua jabonosa. Nunca utilizar disolventes o gasolina, alcohol, 
agua amoniacal, etc. Estos disolventes pueden dañar el plástico. 
 

ALMACENAMIENTO 
Siempre guarde el aparato fuera del alcance de los niños. 
Asegúrese de que el dispositivo se haya enfriado completamente antes de guardarlo. 
No tire el emabalaje. Utilizarlo para almacenar el aparato cuando no esté en uso. Guarde el aparato en un lugar seco. 
 

MANTENIMIENTO – REPARACIÓN 
Todas las solicitudes de intervención de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de producción 
KEMPER – Via Prampolini 1/Q – Lemignano di Collecchio (PR) – Italy –  Tel. +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 – 
www.kempergroup.it – info@kempergroup.it 
 
NOTAS PARA LA ELIMINACIÓN 
La eliminación del presente artículo está regulada por la directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE). Según dicha normativa el consumidor tiene la obligación de NO eliminar el presente artículo como residuo urbano, 

sino a través de canales de recogida selectiva (RAEE). En el caso en que se compre un nuevo producto equivalente, el 
producto puede ser eliminado de manera gratuita por el distribuidor. La eliminación es gratuita, sin obligación de compra, 
para RAEE muy pequeños (dimensión exterior inferior a los 25 cm). Es siempre posible eliminar el presente artículo en uno 
de los centros de recogida RAEE dispuestos por la administración pública. La eliminación incorrecta del presente artículo 
podría tener potenciales efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana. El presente símbolo indica que el 

consumidor debe eliminar el presente artículo como RAEE y NO como residuo urbano. La eliminación ilegal del producto por parte del 
consumidor implica la aplicación de sanciones administrativas previstas por la ley vigente. 
 
 

Děkujeme, že jste si zakoupili jeden z našich výrobků. Doporučujeme, abyste si pozorně přečetli tento návod: obsahuje 
důležité informace týkající se bezpečnostních předpisů pro použití a údržbu zařízení. Doporučujeme také,  tento dokument 
pečlivě uschovat pro případ budoucí potřeby. 
 

PŘEKLAD ORIGINÁLNÍCH POKYNŮ  
BEZPEČNOSTÍ UPOZORNĚNÍ 

1. Přístroj mohou používat děti mladší 8 let a osoby se sníženou fyzickou, 
senzorickou nebo psychickou schopností nebo bez zkušeností nebo znalostí 
za předpokladu, že jsou pod dohledem nebo byly proškoleny a 
bezpečnostnímu školení porozuměly. Děti by se s přístrojem neměly hrát. 
Čištění a údržbu určenou uživateli by děti neměly provádět bez dozoru. 
2. Je nutné dodržet následující doporučení aby nedošlo k požáru: 

- Věnujte pozornost, pokud je spotřebič používán na místech, kde jsou 
přítomny hořlavé materiály. Nepoužívejte na stejném místě po dlouhou 
dobu. 

- Nepoužívejte ve výbušném prostředí. 

http://www.kempergroup.it/
mailto:info@kempergroup.it
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- Ze zařízení sálá vysoké teplo, které i ve větší vzádlenosti může ovlivnit 
hořlavé materiály, dodržujte bezpečnou vzdálenost. 

- Umístěte spotřebič na jeho držák po použití a nechte ho před uložením 
v době nečinnosti ochladit. 

3. Bezpečný provoz vyžaduje dodržování některých základních 
bezpečnostních opatření: nepoužívejte přístroj pokud jsou části vašeho těla 
mokré; Nevystavujte přístroj vlhkosti ani vodě; Nenechávejte výrobek 
vystaven atmosférickým vlivům; netahejte za napájecí šňůru ani samotný 
spotřebič, abyste odpojili zástrčku. 
4. Po dokončení zařízení vypněte a nechte přístroj ochradit vzduchem, nikdy 
jej neponořujte do vody, abyste zabránili úrazu elektrickým proudem. 
Nedotýkejte se kovových částí spotřebiče, zejména trysky, rukama nebo 
jinými částmi těla, protože vysoká teplota spotřebiče může způsobit vážné 
popáleniny. 
5. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen výrobcem nebo 
jeho servisním technikem nebo v každém případě osobou s podobnou 
kvalifikací, aby se zabránilo jakémukoli riziku. Napájecí kabel se nesmí dostat 
do kontaktu s horkými povrchy spotřebiče. 
6. UPOZORNĚNÍ: Během používání vždy položte podpěru na plochý, 
pravidelný a stabilní povrch. 
7. Během provozu nepoužívejte zařízení na osoby nebo zvířata a nikdy se 
nedívejte na trysku horkého vzduchu. Nepoužívejte toto zařízení ve vlhkém 
nebo deštivém prostředí nebo v blízkosti výbušných nebo hořlavých výrobků.  
8. Nepoužívejte přístroj ve velmi suchém prostředí, abyste zabránili vzniku 
požáru.  
9. Během používání nezakrývejte větrací otvory, protože by to mohlo 
způsobit popáleniny. Nenechávejte spotřebič bez dozoru po zapnutí. 
10. Při použití venkovního zařízení použijte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. 

 
VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

1. Před každým použitím zkontrolujte, zda nedošlo k poškození elektrického nářadí, neobsahuje žádné vadné 
součástki a že neexistují žádné další podmínky, které by mohly mít vliv na funkčnost a bezpečnost spotřebiče. 
Odstraňte obalový materiál a ujistěte se, že je spotřebič neporušený. Pokud máte pochybnosti, nepoužívejte 
jej a kontaktujte náš servis. Nenechávejte obalový materiál v dosahu dětí.  

2. Před zapojením přístroje do zásuvky se ujistěte, že napětí odpovídá napětí uvedenému na štítku spotřebiče. 
Tento spotřebič musí být připojen ke schválené zásuvce podle bezpečnostních předpisů civilních 
elektroinstalací. Elektrický systém musí být určen pro jmenovité napětí spotřebiče. 

3. UPOZORNĚNÍ: Vždy vypněte spotřebič, když jej nepoužíváte. Nenechávejte spotřebič zapnutý pokud jej 
nepoužíváte, způsobilo by to předčasnou oxidaci a přehřátí, což může ohrozit životnost výrobku a jeho záruku.  

4. Přístroj by měl být používán pouze pro účely, pro které je určen, tedy jako hořák. Jakákoli jiná aplikace je 
považována za nevhodnou a proto nebezpečnou. Výrobce neodpovídá na žádné škody způsobené 
nesprávným používáním tohoto spotřebiče.  

5. V případě anomálií v provozu okamžitě vypněte spotřebič a odpojte jej od elektrické zásuvky. Pro opravy 
kontaktujte autorizované servisní středisko výrobce a vyžádejte si originální náhradní díly. Použití 
neshodných součástí může vážně ohrozit  funkce. 

6. Odpojte zástrčku od elektrické zásuvky během období nepoužívání a před prováděním jakékoliv údržby.  
7. Nepořádek a špatné osvětlení mohou způsobit nehody. Pracovní oblast udržujte čistou a dobře osvětlenou.  

Nepoužívejte elektrické přístroje ve výbušném prostředí, například za přítomnosti hořlavých kapalin, plynů 
nebo prachu.  

8. Používejte bezpečnostní ochrané pomůcky, jako jsou brýle a maska proti prachu. Přiměřeně se oblečte. 
Chraňte vlasy, oblečení a rukavice před pohyblivými  a horkými částmi zařízení. Široké šaty, šperky nebo 
dlouhé vlasy se mohou mohou mít za příčinu nehodu. 

9. Přístroj je tvořen nebezpečnými předměty, které by neměly být ponechány dětem. 
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POUŽITÍ PRODLUŽOVACÍCH KABELŮ 
Používejte pouze schválený prodlužovací kabel vhodný pro napájení spotřebiče a vhodný pro venkovní použití. Zásuvka 
musí být umístěna nejméně 60 mm od země. Použití vhodného kabelu pro venkovní použití snižuje riziko úrazu elektrickým 
proudem.  
Při použití navíječe vždy úplně rozviňte celou cívku. Nedostatečné rozvinutí může být nebezpečné. Nepoškozujte ani 
nepoškozujte napájecí šňůru žádným způsobem. 
 

INSTALACE 
Namontujte prodlužovací rukojeť, která se skládá ze dvou částí. Klepnutím připojte obě části. 
Připojte prodlužovací rukojeť k přístroji. Ujistěte se, že rukojeť sedí pevně na svém místě. Použijte prodlužovací rukojeť k 
tomu, abyste spotřebič používali jako drážkovač.  
Ujistěte se, že je prodloužená rukojeť pevně připevněna k zařízení a přístroj je vypnutý.  
Nasaďte trysku (8) k zařízení.  
Tento výrobek byl navržen s hákem pro napájecí kabel, který brání pohybu napájecího kabelu během používání. Ujistěte 
se, že napájecí kabel je držen kabelovým zámkem (9) a přepínač je v poloze "0" před připojením do síťové zásuvky. 
 
Zapnutí spotřebiče 
Pomocí přepínače (1) můžete zvolit dvě následující nastavení teploty. 

• Nastavení I: 50 ° C (chlazení) 
• Nastavení II: 600 ° C 

Průtok vzduchu se pohybuje pro obě nastavení a 500 l / min 
Umístěte spínač do polohy II.  
Nechte přístroj zahřát asi 45 sekund. Držte trysku nad plevelem asi 5 sekund. 
Během těchto 5 sekund se buněčná struktura zničí a v důsledku toho rostlina zemře během několika dní.  
Není třeba spálit úplně, 5 sekund je více než dost. Pro správnou účinnost by měla být tryska držena od 0 do 5 cm nad 
plevelem. Účinky nejsou okamžitě viditelné, to bude trvat několik dní, než budou vidět. 
Vždy udržujte napájecí kabel mimo trysku přístroje. Držte děti a zvířata mimo dosah spotřebiče. 
 
Pro ochlazení: 
Po zapnutí přístroje na vysokou teplotu (poloha II) je zařízení vždy velmi horké, proto doporučujeme posunout přepínač (1) 
do polohy I, aby se přístroj rychleji ochladil před jeho vypnutím a uskladněním. 
 
Vypnutí spotřebiče: 
Přepněte přepínač (1) do polohy 0. Jednotka je vypnutá. Odpojte zástrčku ze zásuvky. 
Ihned vypněte spotřebič, když: 

• zástrčka a / nebo kabel jsou poškozené nebo zničené. 
• je vadný spínač 
• vidíte nebo cítíte vůni kouře ze spotřebiče 

 
POUŽITÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ 

Zkontrolujte, zda je zapalovač správně umístěn. Odpojte konektor proma, abyste přístroj 
vyňali z ohně. Nedovolte, aby se horké části spotřebiče dostaly do styku s kabelem nebo 
jinými hořlavými materiály. 
Při použití jako hořáku na uhel musí být spotřebič používán bez rukojeti. Demontujte 
rukojeť stisknutím tlačítka (5) a vyjměte rukojeť z přístroje. Připojte zapalovací trysku (10) 
k zařízení. Nastavte teplotu umístěním spínače do polohy II. Umístěte trysku pod dřevěné 
uhlí nebo dřevo. 
Zkontrolujte, zda je zařízení správně umístěno. Stojan může být použit k pevnému držení 
přístroje ve správné poloze.  
Zapojte zástrčku do zásuvky.  Před zapnutím napájení zkontrolujte, zda není tryska 
uzamčena. Vyjměte zařízení ze stojanu nebo dřeva, jakmile začne hořet.  
Nyní vyfoukejte horký vzduch do uhlí nebo dřeva ze vzdálenosti asi 5-10 cm, dokud 
nevlivem nebo dřevem správně nehoří. To pomůže zamezit poškození trysky. Vystavením 
trysky vysokým teplotám po delší dobu se materiál může míchat.  
Upozornění: Abyste se vyhnuli přehřátí grilu nebo krbu, nepoužívejte přístroj delší než je 
nutné. 

 
ÚDRŽBA 

Před čištěním spotřebiče odpojte spotřebič a nechte ho vychladnout.  
Tento spotřebič vyžaduje pouze čištění vnějšího povrchu. Větrací otvory spotřebiče udržujte čisté a zbavené prachu a 
nečistot, aby nedošlo k přehřátí motoru.  
Pravidelně čistěte tělo měkkým hadříkem, nejlépe po každém použití.  
Pokud  nečistota nezmití, použijte měkký hadřík navlhčený vodou a mýdlem.  
Nepoužívejte rozpouštědla jako benzín, alkohol, čpavek atd., protože tato rozpouštědla mohou poškodit plastové části. 
 

SKLADOVÁNÍ 
Skladujte nepoužívané zařízení mimo dosah dětí.  
Před uložením zařízení se ujistěte, že je zařízení zcela zchlazeno.  
Krabici nevyhazujte, použijte ji k uložení spotřebiče.  
Pokud přístroj nepoužíváte, uložte jej do původního obalu a uložte na suchém místě. 
 

ÚDRŽBA A OPRAVY 
Všechny žádosti o servisní službu zasílejte na adresu našeho výrobního centra Parma – KEMPER – Via Prampolini 1/Q – 
Lemignano di Collecchio (PR) – Italy – nebo nás kontaktujte na tel. +39 0521957111 – Fax +39 0521 957195 – 
www.kempergroup.it – info@kempergroup.it 
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IPOKYNY K LIKVIDACI 
Likvidace tohoto výrobku se řídí podle směrnice Evropského společenství 2012/19/UE o odpadních elektrických a elektronických zařízení 

(OEEZ). Podle tohoto nařízení, má spotřebitel povinnost zdržet se zbavit tohoto výrobku jako s domovním odpadem, ale 
prostřednictvím oddělených kanálů sběru (WEEE). V případě zakoupení podobného nového výrobku, může být tento výrobek 
zlikvidován bezplatně u distributora. Likvidace je zdarma, dle stanov OEEZ spotřebiče malé velikosti (vnější rozměry do 25 
cm). V souladu s místními předpisy v oblasti nakládání s odpady. Vždy je možné, aby byl tento výrobek zlikvidovat ve sběrném 
centru WEEE. Nesprávná likvidace tohoto produktu by mohla mít potenciální negativní dopady na životní prostředí a lidské 
zdraví. Tento symbol upozorňuje na povinnost spotřebitele na likvidaci tohoto článku dle OEEZ, a ne jako s domovním 

odpadem. Nesprávnou likvidací výrobku ze strany spotřebitele se spotřebitel vystavuje správním sankcím stanovených zákonem. 

 
 

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε ένα από τα προϊόντα μας και ελπίζουμε ότι θα σας ικανοποιήσει πλήρως. Συνιστάται να 
διαβάσετε με προσοχή αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών, επειδή περιέχει σημαντικές πληροφορίες όσον αφορά τους κανόνες 
ασφάλειας για τη χρήση και τη συντήρηση της συσκευής. Συνιστάται επίσης να φυλάξετε το έγγραφο αυτό με προσοχή. 
 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΑΠΟ ΑΡΧΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

1. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών 
και άνω και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν έχουν λάβει επίβλεψη ή 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν 
τους εμπλεκόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να πραγματοποιούνται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 
2. Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται με προσοχή, μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά, ως εκ τούτου: 

- Προσέξτε όταν η συσκευή χρησιμοποιείται σε χώρους όπου υπάρχουν 
εύφλεκτα υλικά. Μην στέκεστε στην ίδια περιοχή για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. 

- Μη χρησιμοποιείτε σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες. 
- Η θερμότητα μπορεί να μεταφερθεί σε εύφλεκτα υλικά που είναι αόρατα. 
- Μετά τη χρήση, τοποθετήστε τη συσκευή στην βάση της και αφήστε την 

να κρυώσει πριν τις περιόδους μη χρήσης και αποθήκευσης. 
3. Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή σε πλήρη ασφάλεια, πρέπει να 
τηρείτε ορισμένα βασικά μέτρα ασφαλείας, όπως: μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη 
συσκευή με βρεγμένα χέρια ή πόδια, ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή σε 
υγρασία ή νερό, μην αφήνετε τη συσκευή εκτεθειμένη σε ατμοσφαιρικούς 
παράγοντες, ποτέ μην αποσυνδέετε το φις τραβώντας το καλώδιο 
τροφοδοσίας ή την ίδια τη συσκευή. 
4. Μετά την ολοκλήρωση της εργασίας, απενεργοποιήστε το προϊόν και 
αφήστε το να κρυώσει στον αέρα. Μην το βάζετε ποτέ στο νερό για να 
αποφύγετε ηλεκτροπληξία. Μην αγγίζετε με το χέρι ή με άλλα εξαρτήματα του 
σώματος τα μεταλλικά μέρη της συσκευής, ιδιαίτερα τον καυστήρα, του 
οποίου η υψηλή θερμοκρασία μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύματα. 
5.  Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή την υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης 
του κατασκευαστή ή από έναν τεχνικό με επαρκή εξειδίκευση, προκειμένου 
να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι. Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει ποτέ να 
έρχεται σε επαφή με τις θερμές επιφάνειες του καυστήρα ζιζανίων. 
6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη χρήση, τοποθετήστε πάντα το στήριγμα σε 
μια επίπεδη, κανονική επιφάνεια.  
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7. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, μην στρέφετε τη συσκευή σε 
άτομα ή ζώα και μην κοιτάτε ποτέ το ακροφύσιο ζεστού αέρα. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιβάλλον με υγρασία ή βροχή ή κοντά σε 
εκρηκτικά ή εύφλεκτα προϊόντα. 
8. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πολύ ξηρά μέρη για να 
αποφύγετε τη φωτιά. 
9. Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εξαερισμού κατά τη χρήση, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο εγκαυμάτων. Μην αφήνετε τη συσκευή 
αφύλακτη όταν είναι ενεργοποιημένη. 
10. Όταν χρησιμοποιείτε εξωτερική συσκευή, χρησιμοποιήστε μια επέκταση 
κατάλληλη για εξωτερική χρήση. 

 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

1. Πριν από τη χρήση του εργαλείου, ελέγξτε την ακεραιότητά του, εάν υπάρχουν ελαττωματικά εξαρτήματα ή 
έχει άλλες συνθήκες που θα μπορούσαν να επηρεάσουν αρνητικά τις λειτουργίες του και την ασφάλειά του. 
Αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σε καλή κατάσταση. Εάν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή και επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών. Κρατήστε το υλικό συσκευασίας (συρραπτικά, τσάντες από νάιλον κ.λπ.) μακριά από παιδιά. 

2. Πριν συνδέσετε το καυστήρα ζιζανίων σε μια πρίζα, ελέγξτε αν η τάση σας αντιστοιχεί στην ετικέτα της 
συσκευής. Αυτή η συσκευή πρέπει να είναι συνδεδεμένη σε εγκεκριμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τους 
κανονισμούς ασφαλείας για ηλεκτρικά συστήματα για πολιτικούς σκοπούς. Το ηλεκτρικό σύστημα πρέπει να 
είναι ειδικά για την ονομαστική τάση της συσκευής. 

3. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: Μην αφήνετε τον καυστήρα ζιζανίων ενεργοποιημένο εάν δεν τον χρησιμοποιείτε. 
Προκαλεί πρόωρη οξείδωση φθάνοντας σε υπερβολικές θερμοκρασίες που θα μπορούσαν να διακυβεύσουν 
τη διάρκεια των αντιστάσεων. 

4. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για την προβλεπόμενη χρήση της. Οποιαδήποτε άλλη χρήση 
εκτός από τον προορισμό του θεωρείται ακατάλληλη και επικίνδυνη. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για 
ζημιές που προέρχονται από κακή χρήση της συσκευής. 

5. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την 
πρίζα. Για  επισκευές, επικοινωνήστε με ένα κέντρο τεχνικής υποστήριξης εξουσιοδοτημένο από τον 
κατασκευαστή και ζητήστε να χρησιμοποιηθούν αυθεντικά ανταλλακτικά. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν 
συμμορφώνονται με το προϊόν ενδέχεται να θέσει σε σοβαρό κίνδυνο τη σωστή λειτουργία του. 

6. Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται και πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, η συσκευή πρέπει 
πάντα να αποσυνδεθεί. 

7. Η διαταραχή και ο σπάνιος φωτισμός θα μπορούσαν να προκαλέσουν περιστατικά. Κρατήστε το χώρο 
εργασίας πάντα καθαρό και φωτισμένο. Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, 
π.χ. παρουσία εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. 

8. Να φοράτε πάντα εξοπλισμό ασφαλείας, όπως προστασία ματιών και μάσκα σκόνης. Ντυθείτε σωστά. 
Κρατήστε τα μαλλιά, τα ρούχα και τα γάντια μακριά από τα κινούμενα μέρη. Μη φοράτε χαλαρά ρούχα ή 
κοσμήματα. Χαλαρά ρούχα, κοσμήματα ή μακριά μαλλιά μπορούν να αλιευθούν σε κινούμενα μέρη. 

9. Η συσκευή είναι κατασκευασμένη από επικίνδυνα μέρη που πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά. 
 

ΧΡΗΣΗ ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ 
Χρησιμοποιείτε μόνο ένα εγκεκριμένο καλώδιο επέκτασης κατάλληλο για την είσοδο ισχύος της συσκευής και κατάλληλο 
για εξωτερική χρήση. Η υποδοχή πρέπει να τοποθετηθεί σε απόσταση τουλάχιστον 60 mm από το έδαφος. Η χρήση 
κατάλληλου καλωδίου για εξωτερική χρήση μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 
Όταν χρησιμοποιείτε ένα καρούλι καλωδίου, χαλαρώστε πάντα το καρούλι. Οι ανεπαρκείς επεκτάσεις μπορεί να είναι 
επικίνδυνες. Μην χτυπάτε ή βλάπτετε το καλώδιο τροφοδοσίας με οποιονδήποτε τρόπο. 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΥΣΤΗΡΩΝ ΖΩΝΗΣ 
Συναρμολογήστε τη λαβή επέκτασης. Η λαβή επέκτασης αποτελείται από δύο μέρη. Κάντε κλικ για να συνδέσετε και τα δύο 
μέρη. 
Συνδέστε τη λαβή επέκτασης στη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι η λαβή επέκτασης μπαίνει σταθερά στη θέση της. Εάν 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως ζιζανιοκτόνο, πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη λαβή επέκτασης. Κρατήστε σταθερά το ζιζάνιο 
κρατώντας το άκρο της λαβής επέκτασης.  
Βεβαιωθείτε ότι η λαβή επέκτασης είναι σταθερά στερεωμένη στη συσκευή και ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 
Τοποθετήστε το ακροφύσιο αποτρίχωσης (8) στη συσκευή. 
Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί με ένα προστατευτικό καλωδίου που εμποδίζει το τράβηγμα του καλωδίου (9) τροφοδοσίας 
από τη χρήση του. Εάν χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως καυστήρα ζιζανίων, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας διατηρείται από το συγκρατητήρα καλωδίου και ότι ο διακόπτης λειτουργίας είναι αναμμένος "0", προτού 
συνδέσετε την πρίζα στην πρίζα. 
Συνδέστε την παροχή ρεύματος και τοποθετήστε την πρίζα στην πρίζα. 
 
Ενεργοποιήστε τη συσκευή 
Με το διακόπτη (1) μπορείτε να επιλέξετε μεταξύ των δύο ακόλουθων ρυθμίσεων θερμοκρασίας. 

• Ρύθμιση I: 50 ° C (ψύξη) 
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• Ρύθμιση II: 600 ° C  
Ροή αέρα: 500 l /Min.  
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στη ρύθμιση II. 
Αφήστε τη συσκευή να θερμανθεί για περίπου 45 δευτερόλεπτα. 
Για να σκοτώσετε τα ζιζάνια, κρατήστε το ακροφύσιο αποτρίχωσης πάνω στα ζιζάνια για περίπου 5 δευτερόλεπτα. Κατά τη 
διάρκεια αυτών των 5 δευτερολέπτων η κυτταρική δομή του ζιζανίου καταστρέφεται. Ως αποτέλεσμα, το ζιζάνιο πεθαίνει 
μέσα σε λίγες μέρες. 
Δεν είναι απαραίτητο να κάψετε εντελώς τα ζιζάνια, 5 δευτερόλεπτα είναι περισσότερο από επαρκή. 
Για αποτελεσματική επεξεργασία, το ακροφύσιο αποτρίχωσης πρέπει να συγκρατείται περίπου 0 έως 5 cm πάνω από τα 
ζιζάνια. Τα αποτελέσματα δεν είναι ορατά αμέσως, αλλά θα διαρκέσουν λίγο πριν εμφανιστούν. Έχει περισσότερο 
μακροπρόθεσμο αποτέλεσμα. Κρατάτε πάντα το καλώδιο ρεύματος μακριά από το ακροφύσιο της συσκευής. Κρατήστε τα 
παιδιά και τα ζώα μακριά από τη συσκευή κατά τη χρήση. 
 
Για την ψύξη της συσκευής: 
Αφού εργαστείτε με τη συσκευή σε ρύθμιση υψηλής θερμοκρασίας (θέση II), η συσκευή είναι πολύ ζεστή. Προτείνεται λοιπόν 
να σύρετε το διακόπτη (1) στη θέση Ι, για να δροσιστεί γρήγορα η συσκευή πριν την απενεργοποίηση και τη συσκευή 
αποθήκευσης. 
Πριν απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πρέπει πρώτα να κρυώσει. Επιλέξτε ρύθμιση θερμοκρασίας I για τουλάχιστον ένα 
λεπτό. Η συσκευή μπορεί στη συνέχεια να απενεργοποιηθεί. 
 
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή: 
Σύρετε το διακόπτη (1) στη θέση 0. Η μονάδα είναι απενεργοποιημένη. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα. 
Απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή όταν: 

• Το βύσμα και / ή το καλώδιο είναι ελαττωματικά ή έχουν υποστεί ζημιά. 
• Ο διακόπτης είναι ελαττωματικός. 
• Μυρίζετε ή βλέπετε τον καπνό που προκαλείται από καμένη μόνωση από τη συσκευή. 

 
ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΡΒΟΥΝΑΚΙΩΝ ΓΙΑ BBQ 

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει τοποθετηθεί σωστά. Αποσυνδέστε το φις πριν να αφαιρέσετε τη συσκευή από τη φωτιά. 
Μην αφήνετε τα ζεστά μέρη της συσκευής να έρθουν σε επαφή με το καλώδιο ή άλλα εύφλεκτα υλικά.  Όταν χρησιμοποιείται 
ως καυστήρας άνθρακα, η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς λαβή επέκτασης.   
Αφαιρέστε τη λαβή πατώντας το κουμπί (5) και αφαιρώντας τη λαβή επέκτασης από τη 
συσκευή. Ασφαλίστε το ακροφύσιο ανάφλεξης (10) στη συσκευή. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
τοποθετώντας το διακόπτη στη θέση II. Τοποθετήστε το ακροφύσιο κάτω από κάρβουνο ή 
ξύλο. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει τοποθετηθεί σωστά. Το τρίποδο θα μπορούσε να 
χρησιμοποιηθεί για να κρατήσει τη συσκευή σταθερά στη σωστή θέση.  
Συνδέστε το φις στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το ακροφύσιο δεν είναι κλειδωμένο πριν 
ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία. Αφαιρέστε τη συσκευή από το βραχίονα ή το ξύλο μόλις 
αρχίσει να καίγεται. 
Τώρα πλήγμα ζεστού αέρα σε άνθρακα ή ξύλο από απόσταση περίπου 5-10 εκατοστά, 
μέχρι το καρφί ή το ξύλο να καεί σωστά. Αυτό θα βοηθήσει στην αποφυγή βλάβης του 
ακροφυσίου. Με την έκθεση του ακροφυσίου σε υψηλές θερμοκρασίες για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα, το υλικό θα μπορούσε να λιώσει.  
Προσοχή: Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του μπάρμπεκιου ή του τζακιού, μην τη 
χρησιμοποιείτε περισσότερο από ό, τι είναι απαραίτητο. 
 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, αποσυνδέστε την από την πρίζα και περιμένετε να κρυώσει. 
Αυτή η συσκευή δεν απαιτεί συντήρηση εκτός από τον καθαρισμό των εξωτερικών επιφανειών της. Κρατήστε τις εγκοπές 
αερισμού του μηχανήματος καθαρές και απαλλαγμένες από σκόνη και ακαθαρσίες για να αποφύγετε την υπερθέρμανση 
του κινητήρα. Καθαρίστε τακτικά το περίβλημα του μηχανήματος με ένα μαλακό πανί, κατά προτίμηση μετά από κάθε 
χρήση. Εάν η βρωμιά δεν αποκολληθεί, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί που υγραίνεται με σαπουνόνερο. Ποτέ μην 
χρησιμοποιείτε διαλύτες όπως βενζίνη, αλκοόλη, νερό αμμωνίας κλπ. Αυτοί οι διαλύτες μπορεί να βλάψουν το πλαστικό. 

 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Πάντα να αποθηκεύεται η συσκευή εκτός χρήσης από παιδιά. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει εντελώς πριν αποθηκεύσετε. 
Μην αποθηκεύετε τη συσκευασία. Χρησιμοποιήστε το για να αποθηκεύσετε τη συσκευή όταν δεν τη  χρησιμοποιείτε. 
Αποθηκεύστε τη συσκευή σε στεγνό χώρο. 
 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ – ΕΠΙΣΚΕΥΗ 
Όλες οι αιτήσεις επισκευής του κέντρου τεχνικής υποστήριξης πρέπει να απευθύνονται στην KEMPER – Via Prampolini 
1/Q – Lemignano di Collecchio (PR) – Italy – Τηλ. +39 0521 957111 – Φαξ +39 0521 957195 – www.kempergroup.it – 
info@kempergroup.it 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΡΡΙΨΗ 

Η καταστροφή αυτού του προϊόντος πρέπει να διέπεται από την κοινοτική οδηγία 2012/19/UE σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, ο καταναλωτής έχει την υποχρέωση να μην πετάει αυτό το 

προϊόν με τα οικιακά απορρίμματα, αλλά μέσω ξεχωριστών καναλιών της συλλογής (ΑΗΗΕ). Στην περίπτωση της αγοράς ενός 
παρόμοιου καινούργιου προϊόντος, το προϊόν αυτό μπορεί να διατεθούν δωρεάν από τον διανομέα. Η διάθεση είναι δωρεάν, 
δεν απαιτείται αγορά, για τα ΑΗΗΕ μικρού μεγέθους (εξωτερικές διαστάσεις κάτω των 25 cm). Συμμορφωθείτε με τους τοπικούς 
κανονισμούς στον τομέα της διάθεσης των αποβλήτων. Είναι πάντα δυνατό να πετάτε αυτό το προϊόν σε ένα κέντρο συλλογής 
ΑΗΗΕ που παρασκευάζεται από τη δημόσια διοίκηση. Η λανθασμένη καταστροφή αυτού του προϊόντος θα μπορούσε να έχει 

πιθανές δυσμενείς επιπτώσεις στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει την υποχρέωση του καταναλωτή 
να διαθέσει αυτό το προϊόν ως ΑΗΗΕ και όχι ως οικιακά απορρίμματα. Η ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος από τον καταναλωτή 
περιλαμβάνει την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο. 
 

http://www.kempergroup/
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Благодарим за покупку нашей продукции и надеемся, что она вам понравится. Мы рекомендуем ознакомиться с руководством 
по эксплуатации, так как здесь содержится важная информация по безопасному использованию и техническому 
обслуживанию. Также рекомендуем бережно хранить этот документ для обращения к нему при необходимости. 
 

ПЕРЕВОД ОРИГИНАЛЬНЫХ ИНСТРУКЦИЙ 
УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

1. Это устройство может использоваться детьми старше 8 лет и 
инвалидами, либо людьми, не обладающими достаточным опытом и 
знаниями, под присмотром специалиста или после консультации и 
инструктажа по безопасности эксплуатации устройства и понимания 
возникающих рисков. Дети не должны играть с этим устройством. 
Очистка и техническое обслуживание устройства дети проводят только 
под присмотром взрослых.  
2. При ненадлежащем использовании устройства возможно 
возникновение пожара. В связи с этим: 

- Будьте особо внимательны, если устройство используется вблизи 
воспламеняемых материалов. Во время работы устройства не 
находитесь в одном и том же месте в течение длительного времени.  

- Не используйте устройство во взрывоопасной среде. 
- Помните, что вырабатываемое устройством тепло может 

достигнуть воспламеняющихся материалов, которые находятся вне 
поля зрения.  

- По кончании использования дайте прибору полностью остыть, 
затем поместите в место хранения.  

3. Для полностью безопасного использования соблюдайте следующие  
меры: не трогайте устройство влажными руками; не подвергайте прибор 
воздействию воды, атмосферных явлений; никогда не выключайте 
прибор из сети, потянув за шнур или сам прибор. 
4. После окончания работы выключите прибор и дайте ему полностью 
остыть; Для предотвращения короткого замыкания избегайте контактов 
с водой; Во время работы прибор нагревается до высокой температуры, 
в связи с чем избегайте соприкосновения прибора с открытыми 
участками кожи. 
5. Если шнур питания поврежден, проводите замену только в 
авторизированном сервисном центре производителя усилиями 
квалифицированных специалистов. Никогда не допускайте контакта 
шнура питания с нагревающимися частями корпуса Выжигателя.   
6. ВНИМАНИЕ: во время работы всегда опирайтесь на плоскую ровную 
поверхность.  
7. Никогда не указывайте соплом Выжигателя на людей или животных 
вокруг, не подносите сопло близко к лицу. Запрещается использовать 
во влажных и дождливых условиях, а также вблизи воспламеняющихся 
материалов.  
8. Во избежание пожара, не используйте устройство в очень сухих местах.  
9. Никогда не закрывайте вентиляционное отверстие во время работы. 
Не оставляйте включенное устройство без присмотра.  
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
1. Перед началом использования удалите с устройства все упаковочные элементы и убедитесь, что все 

составляющие не повреждены. Если у Вас возникли сомнения, не начинайте работу и обратитесь в 
сервис послепродажного обслуживания. Элементы упаковки (платик, полистерол, скобы) необходимо 
беречь от детей, так как они являются потенциальным источником опасности.   

2. Перед подключением в розетку убедитесь в соответствии необходимого уровня напряжения.  Данный 
прибор должен подключаться только к розеткам, утвержденным как безопасные для бытового 
использования.  

3. ВНИМАНИЕ: Не оставляйте Выжигатель включенным без использования.   
4. Используйте устройство только по назначению! Любое нецелевое использоваие опасно и ведет к 

повреждениям. Производитель не несет ответственности за урон, нанесенный при использовании 
Выжигателя не по назначению.   

5. При обнаружении неполадок в работе устройства, немедленно выключите его и отсоедините от сети 
питания.  Обратитесь в авторизированный сервсисный центр, используйсте только оригнальные 
запчасти. Использование несоответствующих запасных частей может серьезно помешать правильной 
работе.   

6. Неиспользуемое устройство всегда должно быть отсоединено от сети.  
7. Рабочая зона использования устройства должна быть хорошо освещена и освобождена от 

посторонних предметов. Не использовать вблизи воспламеняющихся материалов (газов, жидкостей и т.д.).  
8. Надевайте средства защиты перед использованием: очки, маску от пыли; держите предметы одежды и 

волосы вдали от частей Выжигателя. Не надевайте украшений и свободной одежды во время работы.   
9. Беречь от детей!  

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УДЛИННИТЕЛЯ ДЛЯ ШНУРА ПИТАНИЯ 

Ипользуйте только совместимый удлиннитель. Розетка должна находиться на расстоянии минимум 60 мм от земли. 
Использование несовместимого удлиннителя может привести к удару током.  
 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Соедините две части раздвижной ручки до щелчка.  Присоедините ручку к устройству. Убедитесь, что раздвижная 
ручка плотно соединяется с устройством и оно выключено. Запрещается использовать Выжигатель без раздвижной 
ручки. Установите сопло (8).  
Перед включением в розетку убедитесь, что выключатель находится на позиции 0, а крючок для шнура питания (9) 
надежно фиксирует его. Подключите устройство в розетку.  
 
Включение  
С помощью переключателя  (1) Вы можете выбрать между двумя следующими температурными режимами: . 

• Режим I:   50 °C (охлаждение) 
• Режим II:  600 °C 

Объем воздуха в каждом из режимов равен 500 куб.м/мин  
Переведите выключатель в режим  II. 
Подождите в течение 45 секунд, пока утройство не прогреется.  
Для устранения сорняков и другой нежелательной растительности, держите сопло над травой в течение 5 секунд. 
За это время клеточная структура сорняка уничтожается и в результате он гибнет в течение нескольких дней. 
Если нет необходимости в полном уничтожении растения, 5 секунд более чем достаточно.  
Для эффективного воздействия держите сопло на расстоянии от 0 до 5 см над растением.  
Эффект не будет заметен незамедлительно, однако он имеет продолжительное действие.  
Беречь от детей и животных!  
 
Охлаждение устройства 
После работы в режиме высокой температуры (режим II), устройство сильно нагревается. Переведите устройство 
в режим I на 1 минуту для охлаждения, затем выключите его и поместите в место хранения.  
 
Выключение: 
Перведите выключатель (1) в режим 0. Отсоедините шнур питания от розетки. 
Немедленное выключение питания необхимо, если: 

• Шнур или розетка повреждены; 
• Выключатель не работает; 
• Вы чувствуете запах дыма, исходящий от Выжигателя. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УГОЛЬНЫХ НАСАДОК ДЛЯ РОЗЖИГА  

Убедитесь, что насадка для розжига установлена правильно. Избегайте контакта 
нагревающихся частей прибора со шнуром питания.  
Перед использованием угольного разжигателя отсоедините раздвиждую ручку с 
помощью кнопки (5).  
Присоедините насадку для розжига (10) Установите температурный режим II. 
Поместите сопло под полено или уголь. 
Убедитесь, что устройство находтся в правильно позиции, при необходимости 
воспользуйтесь откидной подставкой (3). 
Включите шнур питания в розетку. 
Убедитесь, что сопло не заблокировано посторонними предметами. 
Держите сопло на расстоянии 5-10 см от разжигаемого материала. 
Сразу же удалите устройство от материала для розжига, как только он начнет 
гореть.  
Во избежание возгорания не воздействуте устройством слишком долго.  
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СОДЕРЖАНИЕ И УХОД 
Перед чисткой устройства охладите его и остоедините от сети питания.  
Прибор не требует дополнительного ухода, кроме чистки от внешних загрязнений. 
Держите в чистоте от пыли и грязи вентиляционные отверстия для предотвращения перегрева. Регулярно 
протирайте корпус мягкой тканью, предпочтительно после каждого использования. Никогда не используйте 
кислотные и абразивные средства чистки!  

 
ХРАНЕНИЕ 

Хранить в сухом, прохладном и недоступном для детей месте.  
Убедитесь в полном охлаждении устройства перед размещением в месте хранения. 
Используйте заводскую упаковку для хранения устройства, когда оно не используется. 
 

ОБСЛУЖИВАНИЕ – РЕМОНТ 
Все вопросы локальных служб поддержки должны быть сформулированы и отосланы по адресу:   
KEMPER – Via Prampolini 1/Q – Lemignano di Collecchio (PR) – Italy – Tel. +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 – 
www.kempergroup.it – info@kempergoup.it. 

 
ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ 

Утилизация данного продукта должна выполняться в соответствии с Директивой Европейского Сообщества 2012/19/UE по 
утилизации отходов производства электрического и электронного оборудования (WEEE). Согласно данному нормативному 
документу покупатель обязуется НЕ утилизировать данный продукт совместно с бытовыми отходами, а пользоваться 
специальными пунктами сбора для отходов производства электрического и электронного оборудования (WEEE). В случае 

приобретения аналогичного нового продукта данный продукт может быть утилизирован дистрибьютором за его счет. 
В случае с малогабаритными отходами производства электрического и электронного оборудования (WEEE) (внешние 
габариты менее 25 см) утилизация бесплатна, и не требует приобретения продукции. Соблюдайте местные 
требования, касающиеся утилизации отходов. Для утилизации данного продукта вы всегда можете обратиться в пункт 
сбора отходов производства электрического и электронного оборудования (WEEE), рекомендованный муниципальной 

администрацией. Неправильная утилизация данного продукта может оказать негативное влияние на окружающую среду и 
здоровье человека. Данный символ обозначает, что покупатель обязан утилизировать данный продукт как отходы производства 
электрического и электронного оборудования (WEEE), продукт НЕЛЬЗЯ 
 
 

Täname, et ostsite üks meie tooteid. Soovitame hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend : see sisaldab olulist informatsiooni 
ohutuse eeskirjade kasutamise ja hooldamise seadme. Samuti on soovitatav hoida see dokument hoolikalt tutvuda puhul 
hädavajalik. 
 

ALGUPÄRASE JUHENDI TÕLGE 
OHUTUSALASED HOIATUSED 

1. Käesolevat seadet tohivad lapsed alates 8. eluaastast ja vanemad ning 
vähenenud füüsiliste, vaimsete ja tunnetuslike võimetega või 
kasutuskogemuseta isikud kasutada ainult järelvalve all või kui neile on 
õpetatud seadme ohutut kasutamist ja nad tunnevad sellega kaasnevaid 
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma 
järelvalveta puhastada ega hooldada. 
2. Kui seadme kasutamisel ei olda ettevaatlik, võib tekkida tulekahju, seetõttu: 

- Olge tähelepanelik, kui seadet kasutatakse kohas, kus on tuleohtlikke 
materjale. Ärge seiske samas kohas pikka aega. 

- Ärge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas. 
- Vaateulatusest väljaspool olevad tuleohtlikud materjalid võivad tuld võtta. 
- Pange pärast kasutamist seade jalale ning laske enne hoiulepanekut 

jahtuda. 
3. Seadme täielikult ohutuks kasutamiseks tuleb kinni pidada mõnedest 
üldistest ohutusabinõudest, näiteks nagu: ärge kasutage seadet märgade 
käte või jalgadega, ärge laske seadmel kokku puutuda niiskuse või veega, 
ärge jätke seadet ilmastikuolude meelevalda, ärge ühendage toidet lahti 
juhtmest või seadmest tirides. 
4. Lülitage seade pärast töö lõpetamist välja ja laste õhu käes jahtuda; 
elektrilöögi vältimiseks ärge pange seda kunagi vee alla. Ärge puudutage käe 
või teiste kehaosadega seadme metallosasid, eriti põletit, mille temperatuur 
võib põhjustada tõsiseid põletusi. 
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5. Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see lasta tootjal või tootja tehnilises 
tugiteeninduses või vastava kvalifikatsiooniga tehnikul igasuguste ohtude 
vältimiseks vahetada. Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda umbrohupõleti 
kuumade pindadega. 
6. HOIATUS: Kasutamise ajal pange tugi alati siledale, tasasele pinnale. 
7. Ärge suunake kasutamise ajal seadet inimeste või loomade poole ning 
ärge vaadake mingil juhul kuuma õhu otsiku suunas. Ärge kasutage seda 
seadet niisketes või vihmastes oludes ega plahvatus- või tuleohtlike toodete 
läheduses. 
8. Tulekahju vältimiseks ärge kasutage seadet väga kuivade kohtade 
läheduses. 
9. Ärge katke kasutamise ajal ventilatsiooniavasid kinni, kuna see võib 
tekitada põletusohtu. Ärge jätke masinat järelvalveta, kui see on sisselülitatud. 
10. Väliseadmega töötades tuleb kasutada välitingimustesse sobivat 
pikendusjuhet. 
 

ÜLDISED HOIATUSED 
1. Enne tööriista kasutamist kontrollige selle terviklust, et ei oleks ühtegi vigast osa või mõnda muud asjaolu, 

mis võib seadme tööd ja ohutust negatiivselt mõjutada. Eemaldage kogu pakkematerjal ja kontrollige, kas 
seade on heas seisukorras. Kahtluste korral ärge kasutage seadet ja pöörduge meie müügijärgsesse 
teenindusse. Hoidke pakkematerjal (klambrid, nailonkotid jne) lastele kättesaamatus kohas. 

2. Enne umbrohupõleti vooluvõrku ühendamist kontrollige, kas võrgupinge vastab seadme andmeplaadil 
esitatule. Seade tuleb ühendada nõuetekohasesse pistikupessa, mis vastab tsiviilotstarbeliste 
elektrisüsteemide ohutuseeskirjadele. Elektrisüsteem peab olema vastav seadme nimipingele. 

3. HOIATUSED: Ärge jätke umbrohupõletit tööle, kui seda ei kasuta; see põhjustab enneaegset oksüdeerumist, 
mille tagajärjel tõusevad temperatuurid liiga kõrgeks, mis võib omakorda lühendada takistite kasutusiga. 

4. Seadet tohib kasutada ainult ettenähtud otstarbel. Igasugust muud kasutust peale ettenähtu loetakse 
ebaõigeks ja ohtlikuks. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tingitud seadme ebaõigest kasutamisest. 

5. Kui seade ei tööta õigesti, lülitage see kohe välja ja ühendage vooluvõrgust lahti. Remondi asjus pöörduge 
tootja volitatud tehnilise toe teenindusse ning nõudke originaalvaruosade kasutamist. Varuosade kasutamine, 
mis ei sobi tootele, võib oluliselt halvendada selle nõuetekohast tööd. 

6. Kui seadet ei kasutata, samuti enne igasuguste hooldustööde tegemist, tuleb see alati välja lülitada. 
7. Korralagedus ja napp valgustus võivad põhjustada õnnetusi. Hoidke töökoht alati puhas ja korralikult 

valgustatud. Ärge kasutage elektriseadmeid plahvatusohtlikes tingimustes, näiteks kergestisüttivate vedelike, 
gaaside või tolmu läheduses. 

8. Kandke alati ohutusseadmeid, nagu silmade kaitse ja tolmumask. Riietuge nõuetekohaselt. Hoidke juuksed, 
riided ja kindad liikuvatest detailidest eemal. Ärge kandke lehvivaid riideid ega ehteid. Lehvivad riided, ehted 
või pikad juuksed võivad liikuvate detailide vahele sattuda. 

9. Seadmel on ohtlikke detaile, mida tuleks hoida lastele kättesaamatus kohas. 
 

PIKENDUSKAABLI KASUTAMINE 
Kasutage ainult heakskiidetud pikenduskaablit, mis sobib seadme toitesisendile ja välitingimustes kasutamiseks. 
Pistikupesa peaks asuma vähemalt 60 mm maapinnast kõrgemal. Välitingimustes kasutamiseks mõeldud kaabli 
kasutamine vähendab elektrilöögiohu tekkimise võimalust. 
Kaablipooli kasutamisel kerige pool alati täiesti lahti. Nõuetele mittevastavad pikendusjuhtmed võivad olla ohtlikud. Ärge 
lööge ega kahjustage toitejuhet mitte mingil moel. 
 

UMBROHUPÕLETI KASUTUSJUHEND 
Paigaldage käepideme pikendus. Käepideme pikendus koosneb kahest osast. Ühendage mõlemad osad klõpsatusega 
kokku. 
Kinnitage käepideme pikendus seadme külge. Veenduge, et käepideme pikendus klõpsataks kindlalt kohale. Kui kasutate 
seadet umbrohipõletina, peate käepideme pikendust kasutama. Hoidke umbrohupõletit kõvasti käepideme pikenduse 
otsast kinni. Jälgige, et käepideme pikendus on kindlalt seadme külge kinnitatud ja seade on väljalülitatud. 
Paigaldage seadme külge umbrohu otsikud (8). 
Sellel seadmel on juhtme fiksaator, mis takistab toitejuhtme lahtitõmbamist seadme kasutamise ajal. Kui kasutate seadet 
umbrohupõletina, peate jälgima, et juhe püsiks fiksaatoriga kinni ja et enne selle pistikupessa (9) panekut on toitenupp 
asendis "0". Ühendage toiteallikas ja pange pistik pistikupessa. 
 
Lülitage seade sisse 
Nupuga (1) saate valida kahe erineva temperatuuriseadistuse vahel. 

• I seadistus: 50°C (jahutus) 
• II seadistus: 600°C 

Õhukogus kummagi seadistuse juures 500 L /min  
Seadke temperatuur II seadistusele. 
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Laske seadmel umbes 45 sekundit soojeneda. 
Hoidke umbrohu hävitamiseks otsikut umbes 5 sekundit umbrohu kohal. Nende 5 sekundi jooksul hävitatakse umbrohu 
rakustruktuur. Selle tulemusel hävib umbrohi mõne päevaga. Umbrohtu ei ole tarvis täielikult põletada, 5 sekundit on enam 
kui piisav. 
Tulemuslikuks töötlemiseks tuleks umbrohupõleti otsikut hoida umbes 0 kuni 5 cm umbrohu kohal. 
Tulemused ei ole kohe näha, vaid selleks kulub natuke aega. See on pigem pikaajaline toime. 
Hoidke toitejuhe alati seadme otsikust eemal. Hoidke lapsed ja loomad seadme kasutamisel sellest eemal. 
 
Seadme jahutamiseks 
Pärast seadmega töötamist II temperatuuriseadistusel (II asend) muutub seade väga kuumaks. Seega on soovitav seadme 
kiireks jahutamiseks enne väljalülitamist ja seadme hoiulepanekut lülitada nupp (1) I asendisse. 
Enne seadme väljalülitamist peab see kõigepealt jahtuma. Valige vähemalt minutiks I temperatuuriseadistus. Seejärel võib 
seadme välja lülitada. 
 
Seadme väljalülitamiseks: 
Lükake nupp (1) asendisse 0. Seade lülitub välja. Ühendage seade pistikupesast lahti. 
Lülitage seade kohe välja, kui: 

• Pistik ja / või kaabel on vigased või kahjustunud; 
• Nupp on vigane; 
• Tunnete või näete seadme kõrbenud isolatsioonist tekkinud suitsu. 

 
GRILLI SÖETARVIKUTE KASUTAMINE 

Jälgige, et seade paigaldatakse nõuetekohaselt. Enne seadme eemaldamist tule juurest 
ühendage pistik lahti. Ärge laske seadme kuumadel osadel juhtme või teiste tuleohtlike 
materjalidega kokku puutuda. Söepõletina kasutamisel tuleb seadet ilma pikendatava 
käepidemeta kasutada.  
Eemaldage käepide, vajutades nuppu (5) ja võttes pikendatava käepideme seadme küljest 
ära. Kinnitage süüteotsik (10) seadme külge. Seadistage temperatuur, pannes nupu II 
asendisse. Pange otsik söe või puidu alla. 
Veenduge, et seade on õigesti paigutatud. Seadme hoidmiseks kindlalt õiges asendis võib 
kasutada kolmjalga. Ühendage pistik pistikupessa. 
Kontrollige enne toite sisselülitamist, et otsik poleks lukustatud. 
Eemaldage seade poomilt või puidult kohe, kui see põlema hakkab. 
Nüüd laske kuuma õhku umbes 5-10 cm kauguselt sütele või puidule, kuni serv või puit 
korralikult põleb. See aitab otsiku kahjustamist vältida. Jättes otsiku pikaks ajaks kõrgele 
temperatuurile, võib materjal sulada.  
Tähelepanu: Grilli või tuleaseme ülekuumenemise vältimiseks ärge kasutage seadet 
rohkem, kui see on vajalik. 
 

HOOLDUS 
Enne seadme puhastamist ühendage see vooluvõrgust lahti ja oodake, kuni see maha jahtub. 
See seade ei vaja rohkem hooldust kui välispindade puhastamine. Hoidke seadme ventilatsiooniavad tolmust ja mustusest 
puhtad, et vältida mootori ülekuumenemist.  
Puhastage masina korpust regulaarselt pehme lapiga, soovitavalt iga kasutuskorra järel.  
Kui mustus ei tule ära, kasutage seebivees niisutatud pehmet lappi.  
Ärge kasutage mitte mingil juhul lahusteid, nagu bensiin, alkohol, ammoniaakvesi jne. Need lahustid võivad plastikut 
kahjustada. 
 

HOIDMINE 
Hoidke seadet alati lastele kättesaamatus kohas. 
Veenduge enne seadme hoiulepanekut, et see oleks täielikult maha jahtunud. 
Ärge visake pakendit ära. Kasutage seda seadme hoidmiseks, kui seda ei kasutata. Hoidke seadet kuivas kohas. 

 
REMONT 

Kõik küsimused seadme kohta esitada maaletoojale KEMPER – Via Prampolini 1/Q – Lemignano di Collecchio (PR) – Italy 
–  Tel. +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 – www.kempergroup.it  Valmistaja KEMPER www.kempergroup.it – 
info@kempergroup.it 
 
KASUTUSELT KÕRVALDAMINE 
Selle toote kasutuselt kõrvaldamine on reguleeritud Euroopa Liidu direktiivide 2012/19/UE, elektriliste ja elektrooniliste jäätmete 

kasutuselt kõrvaldamise, järgi (WEEE). Selle regulatsiooni kohaselt tuleb elektrilised ja elektroonilised seadmed kasutamise 
lõpetamisel kasutuselt kõrvaldada majapidamis jäätmetest eraldi spetsiaalsetes WEEE jäätmete kogumis/ümbertöötlemis 
keskustes. Ebakorrektne kasutuselt kõrvaldamine võib tekitada potensiaalseid riske keskkonnale ja tervisele. Juhul kui 
ostetakse sarnane uus toode, siis on toote kasutamiselt kõrvaldamine tasuta. Utiliseerimine on tasuta väikestele WEEE 
jäätmetele (välismõõtmed alla 25 cm). Tutvuge kohalike regulatsioonidega jäätmekäitluse kohta. See sümbol näitab tarbija 

kohustust kõrvaldada kasutuselt jäätmed WEEE kohaselt ja MITTE koos koduste olmejäätmetega. Ebakorrektne jäätmete käitlemins 
toob endaga kaasa seaduses sätestatud halduskaristused. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



1047GBE 

DT ISTR 1047GBE_03/2017_REV.3_10/23       24/24 

 

 
 
 
 

SIMBOLI – FIGURES – SYMBOLS – SÌMBOLOS – SYMBOLY – ΣΥΜΒΟΛΑ – СИМВОЛЫ – 
SÜMBOLID 

 

 

SPECIFICHE TECNICHE – SPECIFICATIONS TECHNIQUES – DATA SHEET – 
SPECIFICACIONES TÉCNICAS – TECHNICKÁ DATA – ΦΥΛΛΟ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ – 

СПЕЦИФИКАЦИЯ – TEHNILISED SPETIFIKATSIOONID 
 

Modello Voltaggio Frequenza Potenza max Flusso d’aria                        

Modèle Voltage Fréquence Puissance max Débit d’air 

Model Voltage Frequency Max. power Air Flow 

Modelo Voltaje Frecuencia Potencia màx Volumen de aire 

Model Napětí Frekvence Max. výkon Průtok vzduchu 

Μοντέλο Τάση Συχνότητα Μέγ. Ισχύς             Ροή αέρα 

Модель Напряжение Частота Макс. мощность Воздушный поток 

Mudel Voolupinge Sagedus Maks. võimsus Õhuvoog 

1047GBE 230-240V 50Hz 2000W 500 l/min 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Importato da / Importe par / Imported by / Importado por / Maaletooja / Εισάγετε από / Ипортер: 
KEMPER SRL 
Via Prampolini 1/Q – 43044 Lemignano di Collecchio PARMA – ITALY    
TEL: 0039 0521957111 – FAX 0039 0521 957195 – info@kempergroup.it – www.kempergroup.it 
 

 ATTENZIONE: Superficie calda.  
WARNING: Hot surface. 
ATTENTION: Surface chaude. 
ATENCIÓN: Superficie caliente. 
VAROVÁNÍ: Horký povrch. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Καυτή επιφάνεια.  
ВНИМАНИЕ: Горячая поверхность. 
HOIATUS: Kuum pind! 

 Non esporre alla pioggia 
Ne pas exposer à la pluie  
Do not expose to rain.      
No exponer a la lluvia. 
Nevystavujte dešti.  
Μην εκτίθεται στη βροχή.  
Не подвергать воздействию дождя. 
Ärge jätke vihma kätte. 

 
 
 
 
 

Togliere immediatamente la spina dalla presa di corrente se il cavo è danneggiato o tagliato. 
Retirer le bouchon de la prise murale si le câble est endommagé ou découpé. 
Remove plug from the mains immediately if the cable is damaged or cut. 
Desenchufar inmediatamente si el cable está cortado o dañado. 
Okamžitě vyjměte zástrčku ze zásuvky, pokud je kabel poškozen. 
Βγάλτε το φις απο τη πρίζα αμέσως σε περίπτωση που το καλώδιο είναι κατεστραμένο ή κομμένο. 
При повреждении или переломе кабеля, немедленно выньте вилку из розетки. 
Tõmmake pistik viivitamatult välja, kui kaabel on kahjustatud või katki lõigatud.  
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